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Quellen. 



Soweit die Lieder nicht unmittelbar aus dem Volksmunde 
aufgenommen sind, habe ich folgende Werke benutzt: 

Champfleurv -Weckerlin. Chansons populaires des Provinces 

de la France. (Paris 1860.) 
Bujeand, Chants et Chansons populaire des Provinces de 

l'Ouest. (Paris 1866.) 
Tiersot. Eistoire de la Chanson populaire en France. 

(Paris 1889.) 

Tiersot, Chansons populaires, recueillies dans les Alpes. 
Buchou, Noels et Chants populaires de la Frauche-Comte. 
Rolland, Rimes et Jeux de FEnfant. 
John Farmer, Dulce Dornum. (London, Cassel & Co.) 
Nicholson. British Songs for English Boys. 
(London, Macmillan & Co.) 

Der Verfasser. 



jppT Dia Lieder No. 27, 31, 32, 33, 37, 38 sind dem in 
Frankreich allbekannten Werke Bouchor-Tiersot, Chants pour 
les Ecoles (Paris, Hachette) entnommen. 



Aus dem Vorwort zur 1. Auflage 

. . . Es wird hiermit zum ersten Male der Versuch gemacht, 
aus dem lebenden Liederschatze Frankreichs und 
Englands künstlerisch wertvolle und dabei doch volkstümliche 
Gesänge nach sprachmethodischen Prinzipien auszuwählen und 
sie den verschiedenen Altersstufen unserer Jugend anzupassen. 
Die wenigen fremdsprachlichen Lieder, die bis jetzt in einigen 
Lehrbüchern zu finden sind, lassen diese Rücksichten zu sehr 
vermissen. Auch sind jene Lieder meistens nichts als fremd- 
sprachliche Texte zu deutschen Weisen, eine Zusammenstellung, 
die ich grundsätzlich' ablehne. Denn wenn (wie gegenwärtig 
wohl von allen Sprachmethodikern anerkannt wird) das gesungene 
Lied schon von ganz bedeutendem Werte für die Ausbildung 
der Sprechwerkzeuge und für die Erzeugung reiner Klaug- 
bildungen ist. so ist es doch auch vorzüglich geeignet, fremdes 
Volkswesen zu interpretieren. Spricht doch die Volksseele wohl 
nirgends so unmittelbar zu uns wie im Volksliede. Daher ist 
auch eine deutsche Melodie mit untergelegtem französischen 
oder englischen Text, selbst wenn dieser sich inhaltlich der 
ersteren anzupassen suchte, immer nur eine Legierung und kein 
echtes Gold. 

Ich habe mich daher bemüht, nur solche Lieder aufzu- 
nehmen, welche tatsächlich im Munde der beiden Völker leben, 
und in denen sich das Volksleben wiederspiegelt. Hauptaugen- 
merk ist darum auch darauf gerichtet, möglichst typische 
Gesänge zu bringen, Lieder, die für ihre Nation, eventl. für 
ihre engere Heimat (z. B. Normandie, Bretagne, Schottland) 
charakteristisch sind. Mit dieser Auswahl glaube ich zugleich 
dem Unterrichte in der Literatur einen kleinen 
Dienst zu erweisen ; denn häufig finden populäre patriotische 
und historische Lieder bei den Schriftstellern Erwähnung, und 
mancher Dichter, der in der Schule behandelt wird, ist Lieder- 
dichter (Bums*), Moore, Tennyson). 

In Übereinstimmung mit den führenden Sprachmethodikern 
halte ich ferner dafür, daß der fremdsprachliche Gesang, be- 
sonders auf der Unterstufe, als Hülfsmittel zur Erzielung reiner 
Klangbildungen nicht zeitraubend, sondern z e i t g e - 
w i n n e n d wirkt, weil er die phonetischen Übungen ganz 
wesentlich unterstützt, weil er den Unterricht auch vorteilhaft 

*) Hierbei erlaube ich mir zu bemerken, daß ich in den schot- 
tischen Liedern teilweise geringfügige Umwandlungen schottischer 
Ausdrücke in englische vorgenommen habe, z. B. gola für gowd, give 
für gie, good für guid, all für a\ fall für fa' und dergl. Ich glaube 
dadurch das Verständnis dieser Lieder ganz wesentlich zu erleichtern, 
ohne ihren poetischen Wert und Geist zu beeinträchtigen. Es steht 
ja dabei auch noch jedem Lehrer frei, die ursprünglichen Forme» 
im Unterrichte wieder einzusetzen. 1* 
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belebt und im Schüler die Freude am fremdsprachlichen Unter- 
richt erhöht. 

Durch die konsequente Durchführung der Silben- 
trennung in allen Versen hoffe ich dem Schüler den 
selbständigen Gebrauch des Buches zu ermöglichen. 

Gern nehme ich auch an dieser Stelle Gelegenheit, Herrn 
F. W. Heidemeyer, Kektor der höheren Stadtschule zu 
Ronsdorf, meinen verbindlichsten Dank auszusprechen. Herr 
Heidemeyer ist nicht nur mit lebhaftestem Interesse der Ent- 
stehung dieser Sammlung gefolgt, sondern ich verdanke ihm 
auch viele wertvolle Anregungen und praktische Winke. Wenn 
daher das Büchlein sich in der Schule bewähren sollte, so ist 
dies zum guten Teile das Verdienst des genannten Herrn ! 

Bochum, 1909. K. Irmer. 



Vorwort zur 2. Auflage 

Für die zweite Auflage, die in erfreulich kurzer Zeit nötig 
geworden ist, habe ich als Veränderung nur die Anfügung von 
vier weitereu Liedchen zu melden, und zwar im französi- 
schen Teil: Nr. 20 und Nr. 30, im englischen Teil: 
Nr. 8 und Nr. 12. Die Verteilung der Lieder auf die verschiedenen 
Lehrstufen dürfte demnach wie folgt zu empfehlen sein: 

Unterstufe : Teü Nr * £5 
Mittelstufe SS 

OhprQtnfp • franz * Teil Nr - 32 ~ 42 
UDCrblUie . engl 22—30 

Der Gedanke, fremde Volksweisen dem neusprachlichen 
Unterrichte dienstbar zu machen, bricht sich in Fachkreisen immer 
mehr Bahn, er spricht auch aus den neuesten amtlichen Bestimmungen 
über Schulreformen (höh. Mädchenschulen, Mittelschulen). Möge 
daher die zweite Auflage des vorliegenden. Büchleins sich einer 
ebenso günstigen Aufnahme erfreuen, wie sie der ersten be- 
schieden war. 

Allen verehrten Kolleginnen und Kollegen, die das Werk 
durch Rat und Tat förderten, auch an dieser Stelle verbindlichsten 
Dank, nicht zum geringsten dem rührigen Verlage, der in tat- 
kräftigster Weise für Ausstattung und Verbreitung des Buches 
Sorge getragen hat und dem das Verdieust gebührt, durch 
Fixierung verschiedener dieser Lieder auf Grammophon-Platten 
den Wert der Sammlung für den Sprachunterricht um ein be- 
deutendes erhöht zu haben. 

Trachenberg (Schles.), April 1911. K. Irmer. 



I. Französischer Teil. 



1. Fais Dodo (berceuse). 

Populaire a Paris et envirous. 
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Fais do - do, Co - las, mon petit*) fre - re, 
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Fais do - do, tw*)au - ras du lo - lo ; Pa- 
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pa est en haut, Qui fait des sa - 
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bots ; Ma- 
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man est en bas, Qui fait des bas. 



: ) Die kursiv gedruckten Laute sind beim Singen stumm. 
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2. Papa Ta dit (berceuse). 

Paris et environs. 
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Fa dit, Fal - lait dor- 



Pa - pa 
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mir; 



fa - man Fa dit, Fal - lait dor - mir ; 
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Do - do, le pe - tit, Piüsque pa - pa, ma- 
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man For - don - nent ; Do 



do, le pe- 
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tit, Puisque pa - pa, ma - man Font dit. 

3. Les Nombres (chanson enumerative). 

Paris et environs. 
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Un, denx, trois, nous i - rons au bois ; 
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Quatre, cinq, six, cueil-lir des cerises; Sept, huit, neuf, dans mon 
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pa- nier neuf; Dix, onze, douze.elles se- ront toutesrouges ! 



4. Le Pont cTAvignon (ronde). 

Paris et environs. 



Sur 



pont 



d'A - vi - guon, 
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On y dan - se, 
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on y dan - se ; Sur le pont d'A - yi - gnon, 
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On y danseEttout en rond. Les beaux mes-sieurs font 



Da Capo al Fine. 



conmie ci,*) Les bon - nes dames font commc ca ; Et 



*) Les enfants font un sahit. 



Vif. 



5. Le Füret (ronde). 



Populairc. 



II court, il court, le fu - ret, Le fa- ret des 



bois, mes dames;*) II court, il court, le fu - ret, 



il 



Le fu - ret des bois jo - Iis ; 
K h 
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est pas 
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par i - ci. 11 re - pas - se - ra par lä. 
A u u o t. : Les eufants forment une roude, ou ils se metteut 
debout devaut im mur eu tenant les mains sur les dos. 
Iis fout passer derriere eux im objet que Tun d'eux eherche a 
attaaper. Quand il y reussit, Tenfaut dans Les mains duquel il 
a trouve l'objet, prend sa place. 



Vif et gracieux. 
f 



6. Fäques. 



Chausoii populairc 



1. Noub voi - ci ä Pa - ques Au jo - Ii prin-temps, 

2. Oü la vi - o - let - te Fleu - rif ilans les champs, 



1, N<»n< voi - ci ä Pä - ques Au jo - Ii prin tejnps, 

2. Oü la vi - o - let - te Fleu - rit dans les champs, 
*) Les garcons chantent „messieurs". 
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1. Au jo - Ii prin - temps, si jo - Ii - e, Ii - e, 

2. Fleu - rit dans les champs, si jo - Ii - e, Ii - e, 

1. Au jo - Ii prin- temps, si jo - Ii - e - ment. 

2. Fleu - rit daus les champs, si jo - Ii - e - ment. 



7. Le Printemps Decouvert. 

Gaiment. Populaire. 
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1. Le voi - ci, le joy - eux. prin-temps ! Cou- 

2. Crai- gnant le re - tour de l'hi - ver. II 

3. 11 chan - te les pre - mie - res fleurs Et 
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1. rons ä la fo - ret, Oü fleu - rit son pre- 

2. res - tait Wen ca - che : Pe - tit oi - seau l'a 

3. dit : Soy - ez heu - reux ! En - fants, ou - vrez aus- 
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ten - du . si long - temps. 
chan - te: „J'ai trou - ve ! 
sou - ri - re des cieux ! 

Denereaz. 



1. mier bou- quet, At 
% de - cou-vert Et 
3. si vos coeurs Au 
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8. Marche des Ecoliers. 

Mouvement de marche. Populaire. 

1. A - pres le tra-vail du jour quit-tons no -tre clas-se ! 

2. Tons les jour nousre-vien-drons, joy-eux a Fe- tu de! 
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1. Et que cha-cun ä son tour en bou or-dre pas - se ; 

2. Et du tra- vail nous prendrons la bonne ha-bi - tu - de ; 



1 — 2. en chan-taut ra- ta -plan, ra-ta-plan, en chan-tant ra-ta- 
1 — 2. plan, ra - ta-plan, ra -ta-plan, tam-bour bat-tant ! 



9. Le Printemps. 



Andante. Populaire. 




2. Sous le chaume et le mar - bre Dien re- 

3. Le ble monte a - yec l'her - be, Le chene 
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1. temps nous sou - rit ; Le so - leil nous ap- 

2. pand ses fa - veurs ; L'oi- sean chan - te sur 

3. a - vec la fienr; Le pe - tit, le sn- 
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1. pel - 

2. l'ar - 

3. per - 

10. 

Moderato. 
mf 
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re - nait et neu - rit. 

gai - t6 dans nos cceurs. 

be - nit le Sei - gneur. 
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le, Tont 

bre La 

be. Tout 



La Beaute de la Nature. 

Populaire. 
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1. Que Dieu l'a fai - te bei - le, La 

2. Oes monts aux blan - ches ci - mes, Oes 

3. Quel char - me c'est en - co - re De 

4. Et puis quand vient la brn - me, Quand 



f 
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1. terre oü nous vi - vons, 

2. lacs aux flots si bleus, 

3. voir dans le val - Ion 

4. le jour va bais - sant, 



Oü chaque e - te rap- 

Ces bruits des grands a- 

Les doux feux de Tau- 

Le blanc som - met s'al- 



i 



1. pel - le Les 

2. bi - mes, Qu'ils 

3. ro - re Blan - 

4. In - me Aux 



'Iii 

fleurs et les mois - sons. 
sont ma - jes - tu - eux ! 
chir a l'ho - ri - zon. 
ray - ons du cou - chant. 

Moratel. 
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11. Chanson de Printemps. 

Savoie et Dauphine. 
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1. Voi - ci l'hi- ver bien-töt pas - se, Le doux prin- 

2. Quand vous voy-ez ces jeunes gar-cons A - vec ces 

3. En - ten- dez vous le ros-si- gno - let Qui chan - te 



m 



Oet - te sai- son tant de - si- 
Qui tout en- sem- ble, en ri- 
Et tous ces pe - tits oi - se- 



V ' 

1. temps s'ap - pro - che. 

2. jeu - nes fil - les 

3. z'ä*) mer - veil - le ? 
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1. re - e Par 

2. ant s'en 

3. lets Qui 



nous et 
vont dans 
char - ment 



par 
la 
les 



les 
prai 



au- 
ri- 
reil- 
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Elle est si plei 

Tout en chan - tant 

De - puis le ma 



— w — 

P 

ne d'a - gre- 
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tin jusqu' au 
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Que cha - cun la de 
Et quel-ques fleurs en 
Vous en - ten - dez leur 



¥ 

• si - re taut, 

ra - nias - sant. 

dou - ce voix. 



*) liaison populaire. 
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12. Le Grand Garcon. 



Allegretto. 



MarmonteL 



1. L'an pas - se, ce - la va saus di - re, 

2. Quand sur les ge - noux de ma me - re, 

3. Main - te - nant je vais a Te - co - le, 



1. J'e - tais pe - tit ; mais a pre - sent 

2. On me voy - ait sou - vent as - sis, 

3. .Pap - prends tous les jours ma le - con. 
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1. Que je sais comp - ter, lire, e - cri - re, 

2. J'e - tais en - fant, la chose est clai - re, 

3. Le sac qui pend ä mon e - pau - le 



1. C'est bien 

2. J'a - vais 

3. Dit que 



cer ■ 
cinq 



tain 
ans 
suis 



que 
et 
un 



je 
j'en 
grand 



suis 
ai 
gar 



r 

grand. 

six. 
■ coh. 
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13. Les Noces du Papillon (berceuse). 

Un peu lent. Fort populaire. 
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% 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



Ah | ah 
Ah I ah 
Ah ! ah 
Ah ! ah 
Ah 1 ah 
Ah! ah 
Ah ! ah 
Ah! ah 
Ah ! ah 
Ah ! ah 



! pa-pil-lon, 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 

que dit 



aa - rie- toi. 

le chien? 
le re- uard ? 
le moi-neau? 
le go - ret ? 
le la - pin ? 
la per-drix ? 
le cor - bin ? 
le he - ron ? 

le chat ? 



He-las ! mon 
Je suis fi- 
Je suis pe- 
Je suis pe- 
Je suis bien 
Je suis pe- 
Je suis pe- 
Je suis noir 
J'ai les ai- 
Que fais - je 



t 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 



maitr 
dele 
tit, 
tit 
gros 
tit 
tite 

et 
les 

ci, 



e - je n ai 

et je 

je suis 

et je | 

je suis 
et je 
et je 

je suis 
et le 
que fais 



M 

pas de 
cours 
gail 
, suis 
mal 
suis 
suis jo 
vi - 
cou 
je 



quoi ! 
bien, 
lard; 
beau ; 
fait, 
fin, 
lie, 
lain, 
long, 
lä? 



La, daus ma 
J'i - rai cher- 
J'i - rai cher- 
Je m'en i- 
don - ne- 
tri - e- 
coif - fe- 
j'i - rai 
rai a 
brü - 1er 



J'en 
Je 
Je 
Et 
J'i 
A 
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2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
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eher 
eher 
rai 
rai 
rai 
rai 

ä 

la 
ma 
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les 
dans 
les 
la 
la 
la 

ri - 
belle 



ti - e 
lie - vre 
pou - les 
laplai-ne eher 



ril 
sa 
ma 
ca 
vie 
ro 



les 
lade 
ri - ee 
ve ti 
re pe 
be 



j'ai cent 

de - dans 

dans ces 

■ eher le 

et les 

a ma 

ä ma 

rer le 

eher le 

dans les 



mou 
ces 
buis 

fro 
jam 

£ a 

f a 
vin 
pois 

ti 



- tons ; 
champs ; 

- sons ; 

- ment, 

- bons, 
con, 

con, 
blant. 

- son, 
sons ? 



1 — 10. ca s'rapour fair' la no-ce du pa-pil-lon! 



14. La Casquette de Bugeaud*) (signal de 
cor militaire). 

Populaire ä Paris et euvirons. 




As - tu vu la cas - quet - te, 



la cas - quet - te, as - tu tu la cas-quette du 

pere Bu-geaud ? si tu nel'as pas vue, la voi - lä ! 

Elle est sur sa te - te ; Si tu nel'as pa« 

vue, la voi - lä, II n'y a pas deux-comme ca ! 



*) Ä l'ocoasion d'tme attaque nocturne faite par les Marocaing, 
le marech.al Bugeaud, gouverneur de l'Algerie (1840), se mit 4 la 
töte de ses troupes en si grande häte, qu'ü oublia meine d'eohanger 
son bonnet de nnit contre un kepi. 



15. Au Clair de la Lnne. 

Allegretto. Fort populaire. 
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1. Au clair de la lu - ue } Mon a - mi Pier - rot, 

2. *) Je ne prete pas ma plu - me A an sa - ve - tier 



i 



ppp 
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1. Ppg - te - moi ta plu - me Pour e - erire un mot. 

2. Qui ni'ap-porte la lu - ne Dans son ta - bli - er. 



m 



f 



fr 
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1. Ma chan-delle est mor - te, Je n'ai pas de feu, 

2. Mais j'ou - vre la. por - te A un pä - tis - sier 



TT 
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1. Ou - vre - moi ta por - te Pour L'a-motu de Dieu ! 

2. Qui m'ap - porte des gä - teaux Dans son beau pa - nier ! 



ttoderato. 



16. A mon Pays. 



Populaire. 



i 
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1. A toi mon coeur, ma vi 

2. Par-tout en Hei - ve - ti 

3. La de mois-sons do - re 
±. Que le Sei-gneur b6- nis 



e ! Sois mes a-mours, pa- 

e La Ii - ber - te che- 

es, Les plai - nes sont pa- 

se No - tre » liar-man-te 



*) v*r8«t «Mfantin. 
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tri 

ri 
re 

Suis 



h 
e 

es, 
se ! 



Toi 
Se 
Et 



p * i r y v 

mon ber - ceau ! Si beau, si beau ! 
- me ses fleurs, Char- me les coeurs. 
les grand monts De verts ga- zons. 



Allegretto. 
Ghcßur. 



Chan- tons, a - mis, Ce beau pa - ys ! 

17. Petit Oiseau.*) 

Allvre Bureau. 



Ii En-fin nous te te-nons, Pe-tit, pe - tit 

2. Nous,nous te don - ne-rons, Pe-tit, pe - tit 

3. Nous te gar-dons en- cor. Pe-tit, pe - tit 

4. Tu dis la ve - ri - te, Pe-tit, pe - tit 



FF 

seau, En- 
seau, Nous, 
•seau, Nous 
seau, Tu 
Solo. 



w Fine. Sole 



v ¥ \> 

1. fln nous te te-nons, Et nous te gar-de-rons. Dieu m'a 

2. nous te don - ne-rons Bis-cuits,sucre et bon-bons. Ce qui 

3. te gar-dons en - cor Une belle cage en Als d'or. La plus 

4. dis la ve - ri - te, Be-prends ta Ii - ber - te ! 



i 



1. fait pour vo - 1er, Gen - tils, gen- tils 

2. doit me nour- rir, Gen - tils, gen- tils 

3. bei - le mai -son Gen - tils, gen- tils 



en-fants ; Dieu m'a 
en-fants, ce qui 
en-fants, La plus 
^D. O. 



i 



1. fait pour vo - 1er, Lais - sez moi 

2. doit me nour - rir Aux champs seul 

3. bei - le mai - son Pour moi n'est 



m'en - vo - 1er. 
peut ve - nir. 
que pri - son. 
L. Fortoul. 



*) Les enfants forraent un cercle ; l'un d'eux se inet au milieu. 
Les aatres font la ronde en frappant des mains, et ne laissent pas 
echapper celui qui est au milieu du cercle. Enfin celui-ci en choisit 
un autre qui prend sa place. 

Irmer, Sammlung franz. u. engl. Lieder f. d. Schulgebrauch. 2 



18. Noel. 



Soutenu. 



Provinces de l est. 



i 



r r 

1. D'oü viens 

2. Qu'as - tu 

3. Est - il 

4. Qu'as - tu 

5. Qu'as - tu 



tu. bei - le 
vu, bei - le 
beau, bei - le 
vu. bei - le 
vu. bei - le 
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ber - ge - re, 

ber - ge - re, 

ber - ge - re, 

ber - ge - re, 

ber - ge - re, 

h 



i 

1. D'ou vieus 

2. Qu'as - tu 

3. Est - il 

4. Qu'as - tu 

5. Qu'as - tu 



tu? Je viens de l'e- 

vu? J'ai vu un mi- 

beau ? Si beau que la 

vu? J'ä} vu qua - tre 

vu? J'ai vu le boeuf et 



1. ta - ble De Be - the - le - em, Je viens 

2. ra - cle Qui me plait fort bien, J'ai vu 

3. lu - ne Aus - si le so - leil, si beau 

4. *)z'au - ges Des - cen - dant du ciel, Chan - tant 

5. l'ä - ne Tout de - vo - te - ment A - vec 



-p—tr 



















1 


1 


1. 


de 


l'e - 


ta 


- ble 


De 


Be - 


the 


- le - 


em. 


2. 


un 


mi - 


ra 


- cle 


Qui 


me 


plait 


fort 


bien. 


3, 


que 


la 


lu 


- ne, 


Aus 


- si 


le 


so - 


leil. 


4. 


les 


lou - 


an 


- ges 


De 


l'En - 


fant 


Je - 


sus L ^ 


5. 


leur 


ha - 


lei 


- ne 


Re - 


chaut' 


-fant 


l'En - 


fant. 



*) liaison populaire. 
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19. Le Sommeil de l'Enfant. 

Andantino. Claude Auge. 



*■ T 

l> \) 

1. Pe - tit 

2. Pe - tit 

3. Pe - tit 

4. Pe - tit 



l> 1 

en - fant, 
en - fant, 
en - fant. 
en - fant. 



de - 
dans 
reve 
dors 



ja 

la 
aux 
sans 



la bru- 
chau - mie- 
per - ven- 
a - lar- 



— ?- 

4 p 

1. ne au - tour de la mai - son 

2. re Les mou - tons ren - trent en 

3. ches Qu'on trouve au sen - tier du 

4. mes : Mais si quel - que fray - eur 



X 

be- 
tör- 
te 



■r . i [> 

m - tour de 



la mai 



quand vient la 
clos la pau- 
oi - seaux des 
se - ehe les 



T 



1. tend ; On doit dor - mir - 

2. lant : De tes yeux bleus 

3. rent ; Reve aux jo - Iis - 

4. prend, Pense ä Dieu qui - 



i 



rT 



1. In 



ae, | 

2. pie - re, l 

3. bran - ches, | 

4. lar - mes, ' 



tit en - fant. pe - tit en - fant. 

A. Carteret. 
2* 
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20. Meunier, tu dors! 

Fort repandu. 
Meu-nier, tu dors! Ton mou-lin, ton mou-lin va trop 

vi- te, Meunier, tu dors ! Ton moulin,ton rnoulin va trop fort! 
A n n o t. : Les enfants font ,,le rnoulin* les bras tendus, en 
tournaut sur eux-memes du cote gauche et (dans la deuxieme 
moitie du chant) du cote droit. Marquer la cadence (1. 2. 3) 
par les pieds! 



21. Le Nid de Fauvette. 

Gaimeut. Air populaire. 







ü J fr- 


? -=1 






1 


ß 



V 

Je 

Cri 
Mais 
Et 
He 
Et 

Ap - 
Et 

I 



ez, 
quoi 
c'est 
las! 

je 
pre 
moi, 



tiens. ce nid 

sif - flez, pe 

!> n'en - tends - je 

moi qui cau 

si du sein 

se - rais as 

• nez - leur dans 

dans la sai 



& 

tits 
pas 

se 
de 
sez 

le 
son 



v 

fau- 
re- 
leur 
leur 
ma 
bar- 
bo- 
pro- 



L vet - te : Hs sont deux, 

2. bei - les ! De - bat - tez 

3. me - re Qui pous - se 

4. pei - ne ! Moi qui, Te 

5. me - re Un me - chant 

6. ba - re Pour vous ar - 

7. ca - ge A vol - ti - 

8. chai - ne, Je re - vien 



P 

pe- 
en 
- lou- 
val~ 
ra- 
en- 
de 
val- 



trois. qua - tre 
vous ! Oh ! c'est 
des cris dou 
te, dans ces 
ve - nait me 
ra - eher vos 
ger au - pres 
drai dans ces 
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3=£ 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 



tits! 
vain! 
reux ? 
Ions, 
vir, 
f ants ? 
vous! 
Ions, 



De 
Vons 
Oui, 
Ve - 
Je 
Non, 
Qu'üs 
Dor 



puis 
n'a - 
je 

nais 

le 
non ! 

e - 



V 



si 
vez 

le vois : 

m'en - dor 

sens bien 

que rien 

cou - tent 



long - temps 
pas en ■ 



mir quel - qne 



om, 
mir 
dans 
ne 
vo 
fois 



je vous 

cor des 

c'est leur 

sous un 

sa mi- 

vous se- 

tre ra- 



sous 



u n 



" I i • P V 

1. guet - te ; Pau - vres oi - seaux, vous 

2. ai - les ; Com - ment vous sau - ver 

3. pe - re, Qui vient vol 

4. che - ne, Au bruit de 

5. se - re, El - le n'au 

6. pa - re! Non, les voi 

7. ma - ge, Pour for - mer 

8. che 



- ti - ger 
leurs dou 



voi - la 
de mes 
au - tour 
ces chan- 



rait plus qu*ä mou- 
ci, je vous les 
des sons aus - si 



ne Au bruit de leurs jeu - nes chan- 



pris ! Pau - vres 
mains ? Com-ment 
d'eux! Qui vient 
sons ! Au bruit 

rir! El - le 
rends. Non, les 
doux, Pour for - 
sons, Au bruit 



oi - seaux. 
vous sau - 

vol - ti - 

de leurs 
n'au - rait 
voi - ci,< 
mer des 

de leurs 



m 



vous VOI - 
ver de 
ger au - 
dou - ces 

plus qu'a 
je vous 

sons aus 

jeu - nes 



k 



pris ! 
mes mains ? 
tour d'eux ! 
chan - sons ! 
mou - rir! 
les rends ! 
■ si doux ! 
chan - sons ! 
Berquin. 



i 



Allegro. 



22. Le petit Mousse. 

Fort populaire. 





— 1= 




W * 10 ' — f= 


I 


H *-n 


NT Sä 



1. II 

2. II 

3. Voi 

4. On 

5. Le 



/ 

e - tait 
en - tre 
- la qu'au 
ti - ra 
sort tom 

6. On cherche a - 

7. IV im von - lait 

8. Pen - dant qu'ain 

9. II fit au 
re 

Vier 

13. Au meine in 

14. Des p'tits pois 

15. On les prit, 

16. Si cette his 



10. Mais 

11. «0 

12. «Si 



gar 
pe 



I / 
un 
prit 
bout 
zä*) 

- ba 
lors 

qu'on 

- si 
ciel 
dant 

Mere, 
che, 
staut 
sons, 
on 

toi • 



pe 


- tit 


na 


- vi- 


un 


long 


voy 


- a- 


d'u 


- ne 


se - 


mai- 


la 


cour 


- te 


pail- 


sur 


le 


plus 


jeu- 


a 


quel 


- le 


sau- 


le 


mit 


a 


fri- 


Ton 


de 


- Ii - 


be- 


u 


- ne 


pri 


- e- 


la 


mer 


en 


tie- 


0 


ma 


pa - 


tron- 


vi 


- te, 
grand 


par - 


don- 


mn 


mi 


- ra- 


dans 


le 


na 


vi- 


les 


mit 


a 


fri- 


re 


vous 


a - 


mu- 



* Ij h \i 'j •+ J \j 



V 

1. re, 

2. ge, 

3. ne, 

4. le, 

5. ne, 

6. ce, 

7. re, 

8. re, 

9. re, 

10. re, 

11. ne, 

12. ne, 
18. cle, 

14. re, 

15. re, 

16. se, 



P 

II 
II 

Voi 
On 
Le 
On 
L'an 
Pen 
II 
Mais 
0 
Si 
Au 
Des 
On 
Si 



e 

en 



ti 
sort 



V 

tait 

- tre 
qu'au 

- ra 
tom 



cherche a - 
vou - lait 
dant qu'ain 
fit au 
re - gar - 
Vier - ge 
j'ai pe ■ 
meme in - 
p'tits pois - 
les prit. 
cette his 



I 

uu 

- prit 

bout 
z'ä 
t ba 
lors 
qu'on 

- si 
ciel 
dant 
Mere, 

- che, 
stant 

sons, 
on 

toi - 



1 


V 






pe 


- tit 


na 


- vi- 


un 


long 


voy 


- a- 


d'u 


- ne 


se 


- mai- 


la 


cour - 


te 


pail- 


sur 


le 


plus 


jeu- 


a 


quel - 


le 


sau- 


le 


mit 


a 


fri- 


l'on 


de - 


Ii 


- be- 


u - 


ne 


pri 


- e- 


la 


mer 


en 


- tie- 


0 


ma 


pa 


- tron- 


vi 


- te, 


par 


- don- 


un 


grand 


mi 


- ra- 


dans 


le 


na 


- vi- 


les 


mit 


ä 


fri- 


re 


vous 


a 


- mu- 



*) liaison popiüaire. 
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1. re Qui n'a - vait ja . . . ja ... ja - mais na - vi- 

2. ge Jus - qu'ä la Me . . Me . . Me - di - ter - ra- 

3. ne Le pain, le viii . . vin . . vin leur a man- 

4. le Pour sa - voir qui . . qui . . qui se - rait man- 

5. ue ; C'est donc lui qui . . qui . . qui fut de - si- 

6. ce Le pauvre en - fant . . fant . . taut se - rait inan- 

7. re, L'au - tre von - lait . . lait . . lait le tri - cas- 

8. re, II mon - te sur . - sur . . sur le grand'-hu- 

9. re, In - ter - ro - geant . geant . geant l'im-men - si- 

10. re II vit des flots . . flots . . flots de tous cö- 

11. ne!» cri - a le mou . . mou . mousse in - for - tu- 

12. ne, Em - pe - che les . . les . . les . de me man- 
18. cle Pour Ten - fant fut . . fut . . fut re - a - li- 

14. re. Sau - te - rent sou . . sou . . sou- dain par mil- 

15. re, Le jeu - ne mou . . mou . . mousse fut sau- 

16. se, Nous al - Ions lä . . la . . la re - com- men- 




2. nee, jus-qu'ä» la Me . . Me . . Me - di - ter - ra - nee. 
que, Le pain. le vin . . vin . . vin leur a man - que. 

4. ge, Pour sa - voir qui . . qui . . qui se - rait man- ge. 

5. mie, C'est donc lui qui . . qui . . qui fut de - si - gne. 

6. ge, Le pauvre en-fant . . fant . . fant se- rait man - ge. 

7. ser, L'au- tre von- lait . . lait . . lait le fri - cas - ser. 

8. nier, II mon - te sur . . sur . . sur le grand'hu- nier. 

9. te, In - ter - ro- geant geant geant Tim-men-si - te. 

10. tes, II vit des flots . flots . flots de tous cö - tes. 

11. ne, Cri - a le mou . . mou . mousse infor - tu - ne. 

12. ger, Em - pe-che les . . les . . les de me man-ger.» 

13. se, Pour l'en-fant fut . . fut . . fut re - a - Ii - se. 

14. liers, Sau - te - rent sou . . sou . . soudain par mil- liers. 

15. ve, Le jeu - ne mou . . mou . mousse fut sau - v6. 

16. cer, Nous al - Ions la . . . la . . la re - com-men- cer. 
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23. Au Lever du Jour. 



Moderato. Melodie populaire. 




1. La blanche e - toi - le du raa - tin Ce- 

2. Quand l'a - lou - et - te prend son vol, Chan- 

3. Je veux aus - si que de mon coeur Le 



ftf-i- f fU^tr tr i -*— r *=i 

1. 16bre a - vec a - mour Le uom sa - cre du 

2. tant uu gai re - veil, El - le monte ou - bli- 

3. chant s'e - leve au ciel, Pour te be - nir, 6 



1. Sou - ve - rain Qui donne un nou - veau 

2. ant le sol, Vers Dieu, vers le so- 
B. mon Sau - veur, Et toi, Pere 6 - ter- 




1. jour, Qui donne un nou - veau jour. 

2. leil, Vers Dieu, vers le so - leil. 

3. nel! Et toi, Pere e - ter - nel! 
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24. Le Mois de Mai. 

Vivement. Melodie populaire. 

1. II est de re- tour Le joy - eux mois de mai ! A- 

2. Dans l'om-bre des bois.Ros- si - gnol en- chan-teur, De 

3. Longtemps at- ten - du, Mois des fleurs,mois des chants,Sois 



^h- r r ^rr r V r 

1. mis, quel beau jour ! Tout sou -rit, tout est gai. La 

2. sa dou - ce voix Dit son hym - ne re - veur, Le 

3. le bien - ve - nu, Mes - sa - ger du priu-temps ! Moi, 



1. ver - te prai - ri - e S'e - mail - le de fleurs ; Par- 

2. pois - son ba - di - ne Dans le flot bril-lant; L'a- 
S. sous ta con - ron - ne, Je le - ve mon front, Et 



tS ~ r r r c 

1. tout de la vi - e: Ce sont les sen- teurs! 

2. beil - le bu - ti - ne son miel o - do - rant. 

3. dis a qui don - ne: Mer - ci, Dieu tout bon 
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25. Le Peureux (ronde). 

Vif. 

1. Tout en pas - sant par un petit bois, Tout en pas- 

2. Tout en pas - sant pres d'un mou - lin, Tout en pas- 

3. Tout en pas - sant pres d'un e - tang.Tout en pas- 

4. Tout en pas - sant pres d'un cou- vent, Tout en pas- 

5. Tout en pas - sant pres d'im petit champ, Tout en pas- 



1. sant par un petit bois. Tous les cou - cous chan- 

2. sant pres d'un mou - lin, Tou - tes les meules tour- 

3. sant pres d'un e - tang. Tous les ca - nards chan- 

4. sant pres d'un cou- vent; Tou - tes les nonnes chan- 

5. sant pres d'un petit champ. Tous les oi - seaux chan- 





s — 1 




1 1 h K IS f 1 - 






1 i \ 

i i 


i — 
[> b V \> 



1. taient, Tous les cou - cous cban-taient, Et dans leur 

2. naient, Tou- tes les nieules tour-naient, Et dans leur 

3. taient, Tous les ca - nards chan-taient, Et dans leur 

4. taient, Tou -tes les nonnes chan-taient, Et dans leur 

5. taient. Tous les oi - seaux chan-taient, Et dans leur 




1. jo - Ii chant di-saient : Cou, cou, cou, cou, cou, cou, cou, 

2. jo - Ii chant di-saient : Toc tic toc tac toc tic toc 

3. jo - Ii chant di-saient: Coue- an, coue - an, coue - an. coue- 

4. jo - Ii chant di-saient : AI - le - lui - a, al - le - lui- 

5. jo - Ii chant di-saient : Tuit, tuit. tuit, tuit, tuit, taut, tuit, 
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1. 


cou, 


Et 


moi, 


je 


croy - 


ais qu'ils 


di 


- saient 


2 4 


tac, 


Et 


moi, 


je 


croy - 


ais qu'elles 


«Ii 


- saient 


3. 


an ; 


Et 


moi, 


je 


croy - 


ais qu'ils 


di 


- saient 


4. 


*i 


Et 


moi, 


je 


croy - 


ais qu'elles 


di 


- saient 


5. 


tuit', 


Et 


moi, 


je 


croy - 


ais qu'ils 


di 


- saient 



i 



1 



V i 



1. Cop Ii le cou,*) cop Ii le cou, Et moi, je 

2. Cop' Ii tot rac**) cop' Ii tot rac, Et moi, je 

3. Lecou dans l'e - tang, lccou dans le - tang, Et moi, je 

4. Ar - ret' tieu gars.***) Ar - ret' tieu gars, Et moi, je 

5. En - fuis - te vite, En - fuis - te vite, Et moi, je 



1—5. m'en cour', cour', cour', Et moi, je m'en cou- 
rais, Et a la ron - de, cours, cours, 

cours, A la ron - de cou - rons tou- jours. 



*) Coupe-lui le cou ! 
**) Coupe [le] lui tout ras ! 
***) Arrete-toi, gareon! 
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26. Le Retour du Printemps. 

Lentement. Populaire. 



TT 



Pe 
Pe 
Z6 



• tits 01- seaux de 

- ti - tes fleurs de 

- phirs jou - ez dans 



T V I U ' P 

la campagne chantez tous vos a- 
la prai- rie jou - is - sez du prin- 
le bo- cage, dans les rameaux fleu- 



Oi-seaux, fleurs, ze-phirs de la plaine, jou- is - sez du prin- 



1. mours ! Dans le val - Ion, dans la nion-tagne pe- 

2. temps! Em - bau - mez le jnois de mai; pa- 

3. ris ! Me - lez - vous au bril - lant ra - mage des 

4. temps ! Nous chan - tons no - tre can - ti - lene et 



L tits oi - seaux chan - tez, tou - jours, tou - jours. 

2. rez los bois, les ruis- seaux et les chanips ! 

8. ros - si - gnols de vos fre - res ch6 - ris ! 

4. vi - vons tous heu - reux et sans tour - ments. 



27. Chanson de Mai. 

Gracieux et modere. Melodie populaire alsacienne. 

1. Mai re - vient; tout brille aux cieux, Tont 

2. Tous les pau - vres du pa - ys Sont 

3. Toi, prends place, bon vi - eil - lard; Ay- 
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1. chan - te sur la ter - re ; Dans les pres, l'a- 

2. la sous un vieux he - tre. Vi - te, ser - vons- 

3. ez le coeur en fe - te ; Pau - vres gens, cha- 



1. gneau joy - eux Bon - dit pres de sa 

2. leur, a - mis, Un franc re - pas chain- 

3. cun prend part A vo - tre joie hon- 



1 . me- re. L'eau con - le hleue et clai - re ; Tout 

2. pe - tre. Le clair so - leil p6 - ne - tre Les 

3. n§ - te. Man - gez, la soupe est pre - te ; Bu- 

1. chan - te sur la te. - re. \ 

2. feuil - les du vieux he - tre. \ Mpis de mai, 

3. vez, c'est vo - tre f6 - te. J 



5 Z v / v ■ >b J 

1 — 3. mois de mai, Tu nous rends le coeur bien gai 1 
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28. Ma Normandie. 



Andante. 



Fr. Berat, 



RRf-3 — — 






m 








' v V V 






-?-H 



. r Quand tout re - 
" i Sous le beau 



nait a l'es - pe - ran - ce, Et 

ciel de no - tre Fran - ce, Quand 

, } i Jai yu les champs de l'Hel - ve - ti - e, Et 
*" 1 .f'ai vu le ciel de FI - ta - Ii - e. Et 



, que l'hi-ver fuitloin de nous; 1 Q d fa ,. <r 
) le so - leil re-vient plusdoux ; f ^ 
2 ; ses cha-lets et ses gla-ciers; I E . y , 
1 Ve-mse et ses gon-do- liers \ f 

1. re - ver - di - e, Quand l'hi - ron - delle est 

2. que pa - tri - e. Je me di - sais : Au- 



1. de re - tour, J'aime ä re - voir ma Nor - mau- 

2. cun se - jour n'est plus beau que ma Nor -man- 

i V * v 4 

1 — 2. di - e, c'est le pa - ys qui m'a don - ne le jour. 
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29. Adieux a la Suisse. 



Andantino. 



Brugniere. 

rrrs 



^ mvi ^ r ' ggf 



p 

1. Tont m'a se - duit dans la belle Hei - ve - ti - e : 

2. C'est dans ses lieux qu'au sein de Fa- bon - dan - ee 

3. Re - cois mes voeux, 6 ter - re for - tu - ne - e 



1. J'ai - mais ses monts, ses co - teaux, ses ver - gers, 

2. Ha - bite en - cor la douce e ga - Ii - te ; 

3. On - si long-temps j'ai trou - ve le bon - heu* ! 



P 



rJt (Vi rtft j'r^ 



1. De ses tor - rents la sau - va-ge har-mo - ni - e ; 

2. La cha - que jour doubl ait mon ex - is - ten - ee : 

3. Loin de tes bords, sui-vant ma des - ti - ne - e 



1. Je m u - nis • sais aux chants de ses ber - gers. 

2. J'y res - pi - rais l'air de la Ii - ber - te. 

3. Ton son - ve - nir vien - dra char - mer mon coenr. 

Des Jacques. 
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30. Cadet Roussel(le)*). 

Tres populaire. 





P 


P 




i 


'/ 


1 






1. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a* 


trois 


mai - 


sons 


2. 


Ca 


det 


Rous - 


sei 


a 


trois 


ha - 


bits, 


3. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a 


trois 


beaux 


yeux, 


4. 


Ca - 


det 


Rons - 


sei 


a 


une 


e - 


pee, 


5. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a 


trois 


gar - 


cons : 


6. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a 


trois 


beaux 


chats 


7. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a 


ma 


- ri 


- e 


8. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


a 


trois 


de - 


niers, 


9. 


Ca - 


det 


Rous - 


sei 


ue 


mour 


- ra 


pas, 



1. 


Qui 


n'ont 


ni 


pou 


- tres 


ni 


che 


- vrons ; 


2. 


De»* 


jau - 


nes. 


l'autre en 


pa - 


pier 


gris; 


3. 


L'un regarde 


a 


Caen 


F untre 


ä' 


Bay 


- eux ;**) 


4. 


Tres 


lon - 


gue, 


mais 


tou - 


te 


rouil 


- lee; 


5. 


L'un 


est 


vo - 


leur, 


Tau - 


tre 


tri 


- pon, 


6. 


Qui 


n'at - 


tra - 


pent 


ja - 


mais 


les 


rats ; 


7, 


Ses 


trois 


nl • 


• les 


dans 


trois 


quar 


- tiers ; 


8. 


C'est 


pour 


pay 


- er 


ses 


cre 


- an 


- ciers ; 


9. 


Car 


a - 


yant 


de 


sau - 


ter 


le 


pas, 



*) Cadet Roussel est un type niais qui a eu son origine en 
Brabant vers la fin du 18 e siecle. De lä les reginients francais Tont 
indroduit en France. 

**> Caen et Bayeux : villes en Normandie, situees ä 30 kilomötres 
l'une de l'autre. 



33 



L 


C'est 


pour lo - ger 


les 


hi - 


ron - 


del 


- les ; 


2. 


n 


ne le met 


que 


qnand 


il 


ge 


- le, 


3. 


Comme 


il n'a pas 


la 


vne 


bien 


net 


- te, 


4. 


On 


dit quelle est 


en - 


core 


pu - 


cel 


- le, 


5. 


Le 


troi-sieme est 


an 


peu 


& - 


cel 


■ h 


6. 


Le 


troi-sieme n'a 


pas 


de 


pru - 


nel 


- le, 


7. 


Les 


deux pre - mieres ne 


sont 


pas 


bei 


- les, 


8. 


Quand 


il a mon 


- tre 


ses 


res - 


sour 


- ces, 


9. 


On 


dit qu'il ap - 


prend 


l'or - 


tho - 


gra 


- phe 



1. Que di - rez vous 

2. Quand il pleut 
'A. Le troi - sie - me, 
4. C'est pour faire peur 
r>. II res - semble ä 

6. Et monte an gre 

7. La troi - sieme n'a 

8. II les re - met 

9. Pom* faire lui - meine 



T 

de Ca- det Rous 
on qnand il 

c'est sa lor - 
aux Iii - ron - 
Ca - det Rous 
• nier sans ehan 
pas de cer - 
de - dans sa 
son e - pi - 



m 

sei - le? 

gre - le. 
gnet - te. 

del - les. 

sei - le. 
- del - le. 

vel - le. 
bour - se. 

ta - phe. 



m 



T 

U 

vrai - ment, 



r 

1—9. Ah! 



r 

ah! 



ah! 



i 



ijj jt h h 



-9. Ca 



1—9. Ca - det Rous - sei est bon 
Irmer, Sammlung franz. u. engl. Lieder f. d. Schulgebrauch. 3 



en 



f 

fant! 



31. Chanson des Alpes. 

Un peu lent et tres lic. Melodie pojmlaire en Savoie. 

- v V ' h > ; jj l- 



1. m/* Les AI - pes dans l'es 

2. J'en - tends pleu - rer les 

3. mf «Tai vu de ri - ches 



pa - ce 
sour - ces; 
plai - nes 



1. Dres - sent leurs purs som - mets. La splen- 

2. Poux est leur cliant piain - tif. J'ai - nie 

3. Anx e - pis mürs et blonds. De su- 




tjr 

1. deur et la grä - ce Les pa - rent ä ja- 

2. voir, dans mes cour - ses, Fuir le chamois crain- 

3. a - ves ha - lei - nes Pas - sent dans nos val- 



1 



1. mais. Vons senls sa - vez me plai - re, 

2. tif. Sur - tout, j'ai- me Tau - rcf, - re 
8. Ions. Mais vons, tou-jours su - bli - mes, 



1. Nei-ges, sa- pins, lacs bleus, Beaux lacs dont l'eau'si 

2. L'ai-gle qui, loiu du sol, A - vec un cri so- 

3. AI - pes aux durs che-mins, Vous 6 - le - vez vos 
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1. clai - re Est le mi - roir des eieux. 

2. no - re Mon - te d'un lar - ge vol. 

3. ci - nies Tier - ges de pas hu - mains. 



32. Renouveau. 

Gracieux et modere. Melodie populaire bretonne. 

1. C'est le teinps oü la ber - ge - re 

2. La fau - vette aux frai - ches no - tes 

3. II s'e - le - ve dans Tes - pa - ce 













mm 


~r r 









1. Fi - le sa que-nouille aux champs ; Je la vois pas- 

2. Chan-te dans ces jours be - nis ; Gais bouvreuils, pin- 

3. Un bour-don - ne- ment joy - eux. Pres de moi l'a- 



L ser, le - ge - re, Quand re - nait le beau priu- 

2. sons, Ii - not - tes Ja - sent pres de leurs doux 

3. beil - le pas - se ; Je la suis long-temps des 

1. tenips. Elle em - nie - ne ses ou - ai - les, 

2. nids. Les gre - nouil - les dans Teau clai - re 

3. yeux. Sur les champs de tre - fle ro - se, 

3* 
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1. Ses moutons tou- jours be - lants ; Et Ton voit siir 

2. Font en-tendre aus - si leur voix Tout se pa - re, 

3. Oü l'au-rore a mis ses pleurs, El - le va, r< - 



i 1 , 1 ,'i f iijJi' I', 1 » 

1. les brous-sail - les Des flo -cons de lai-ue blancs. 

2. tout veut plai- re, Quand la fraise est müre au bois. 

3. vient, se po - se, Sans ja - inais frois - ser les fleurs. 



33. Les Souvenirs d'Enfance. 



Andantino. 
P 



Berat. 



1. Sa - lut! ri - ant vil - la - ge, Au 

2. Ma mere a - vec ten - dres - se, Dans 

3. Au loin dans la cam - pa - gne, (Mi 



T 



* 1 

1. pied du vert co-teau; Toi qui de mon jeune 

2. ces bos-quets charmants, Pro - te - geait ma fai- 

3. dan - se sous Tor-meau; L'e - cho de la mon- 
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h 1 




* r i 











1. ä - ge Fus le pre-mier ber-ceau! Que ta 

2. bles - se Et mes pas chan - ce - lants. Quel - le 

3. ta - gne Re - pond au cha - lu - meau ! Moi, j'e- 

















L f-f-HH 


U ^1 





1. dou - ce pre - sen- ce ponr mou coeur a d'attraits \\ 

2. douce ex - is - ten - ce Sous les oin - bra-ges frais ! Lea 

3. coute en si - len - ce Les re-frains que j'aimais !| 




f 1 > 
1 — 3. sou - ve - nirs d'en - fan - ce Ne s'ef - f a - cent ja- 



1 — 3. mais, Les sou-ve - nirs d'en -fan - ce Ne s'ef- 
1 — 3. fa - cent ja - mais ! Ne s'ef - fa - cent ja - mais» 
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34. Le Pauvre Laboureur. 

Tres lent. Savoie. 

1. Le pau- vre la - bou - reur, Grand Dieu, qu'il a de 

2. Le pau- vre la - bou - reur, Grand Dieu, qu'il a de 

3. Le pau- vre la - bou - reur Est ha - bil - le de 

4. Du ciel j'entends u - ne voix Qui des - cend sur la 



1. pei - ne ! 

2. pei - ne ! 

3. ser - ge; 

4. ter - re 



Qu'il pleuve,qui'l vente,qu'il neige, Fas- 
Man-geant que du pain d'orge Pour 
Jl en por - te des guetres Des 
Pour cal - iner la dou - leur Du 



1. se les qua 

2. ven - dre son 

3. ge - noux 

4. pau - vre 



tre 
fro - 
jus-qu 'aiix. 
la - bou - 



' — #— #- 

temps, 
ment ; 
pieds, 
reur, 



m 



v 

saus 



Vous le voy- ez 

Grand Dieu, qu'il est a 

Pour em - pe - eher la 

Pour cal - iner la dou- 



1. ces - se, Le 

2. piain- dre, Le 

3. ter - re D'en 

4. leur Du 



la - bou - reur des champs ! 

pau - vre la - bou - reur ! 

trer dans ses sou - liers. 

pau - vre la - bou - reur. 



39 



35. Chanson Proveneale. 

Melodie populaire provencale. 
Avec entrain, mais gracieusement. 




1. So - leil* de la Pro - ven - ce, Ar- 

2. Sou - vent, au mois spien - di - de Oü 

3. 0 pins, sous vos ra - mu - res, Le- 

4. Vers toi, Pro - vence ai - me - e S'en 



















m 






— # — b — 


1 — ' 



1. den - te Üeur d'e - te — — , Tu vis ma brune cn- 

2. bril - le Tor du gram, Täl - lata bien loin, sans 

3. ger fut mon som - meil. J'ai-mais vos longs mur- 

4. va mon sou-ve - nir— , Vers toi, terre en-flam- 



^ H - i I ' tn-i-n-r 



1. fan 

2. gui 

3. mu 

4. me 



ce Gran - dir 

de, Cueil - lir 

res A rheu 

e Qui sais 



en 
le 
re 
me 



Vf 

Ii - ber 
ro - ma 
du re 
ra - jeu 



I " i 
te ; Mon ä- 
rin ; Dans Tair, 
veil j J'ai - mais 
nir, Vers toi, 



1. me, quandj'y pen - se, Ra -yon-ne de clar - te\ 

2. d'un bleu lim - pi - de, Souf- flait le vent ma - rin. 

3. les fi - gues mü - res, La grappe au sang ver - meil. 

4. terre em-bau-me - e Tou- jours pour te be - uir ! 
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36. Plantons la Vigne. 

Mouvement de danse. Provinces de l'ouest de France. 
1. Plan - tons la vi - gne, Ma - man, je vous en 



2. 


De 


plante 


en 


bi 


■ ne, 


La 


vbi - 


iä, 


la 


jo- 


3. 


De 


bine 


en 


fleu 


- re*) 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


4. 


De 


fleur 


en 


grai 


-ne, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


5. 


De 


graine 


en 


mu 


- re, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


6. 


De 


müre 


en 


cou 


- l>e, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


7. 


De 


coupc 


en 


bas 


- se, 


La 


voi - 


lä, 


la 


j°- 


8. 


De 


hasse 


en 


fü 


- te, 


La 


voi - 


la. 


la 


jo- 


9. 


De 


füte 


en 


per 


- ce, 


La 


voi - 


lä, 


la 


j°- 


10. 


De 


perce 


en 


goü 


- te, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


11. 


De 


goüte 


en 


vei 


- re, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo- 


12. 


De 


verre 


en 


trin ■ 


■ que, 


La 


voi - 


la, 


Ja 


jo- 



W i « i 



1. 


pri 


Ü 

- e, Plan - 


ti, 


plan - 


tons, 


plan - 


tons 


✓ 

le 


2. 


lie 


bine, Bi - 


ni, 


bi - 


nons, 


bi - 


nons 


le 


3. 


lie 


fleur Fleu - 


ri, 


fleu- 


rons, 


fleu - 


rona 


le 


4. 


]ie 


graine, Grai - 


ni, 


grai - 


nons, 


grai- 


nons 


le 


5. 


\ie 


müre, Mu - 


ri, 


mü ■ 


■ rons, 


mü - 


rons 


le 


6. 


He 


coupe, Cou - 


pi, 


COU- 


pons, 


cou - 


pons 


le 


7. 


lie 


basse Bas - 


si, 


bas - 


sons, 


bas - 


sons 


le 


8. 


\ie 


füte Fü - 


ti, 


f ü - 


tons, 


f ü - 


tons 


le 


9. 


\ie 


perce, Per - 


ci, 


per 


- cons, 


per - 


£ons 


le 


10. 


lie 


goüte, Goü - 


ti, 


goü- 


tons, 


goü - 


tons 


le 


11. 


]ie 


verre, Ver - 


ri. 


ver 


- rons, 


ver - 


rons 


le 


12. 


lie trinque, Trin - 


qUL 


trin- 


quons, 


trin - 


quons 


le 



floure fleur. 
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K N — 


J u 2 E 









1. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo • 


lie 


plante 


an 


2. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo 


■ lie 


bine 


au 


3. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo 


- lie 


ftenr 


au 


4. 


vin, 


La 


voi - 


Ii, 


la 


jo 


- lie 


graine 


au 


5. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo 


- he 


niure 


au 


6. 


vin. 


La 


Voi - 


lä, 


la 


jo 


- he 


conpe 


au 


7. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo • 


he 


hasse 


au 


8. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo • 


he 


füte 


au 


9. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo - 


he 


perce 


au 


10. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo - 


he 


goftte 


au 


11. 


vin, 


La 


voi - 


% 


la 


jo - 


he 


verre 


au 


12. 


vin, 


La 


voi - 


lä. 


la 


jo - 


he 


trinque 


au 



t 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo - 


he 


plan 


- te. 


2. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


.1° ' 


he 


bi - 


ne. 


3. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


j° ■ 


he 


lern 


- re. 


4. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo • 


he 


grai 


- ne. 


5. 


vin, 


La 


voi ■ 


- lä, 


la 


jo 


■ he 


niü 


- re. 


6. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo • 


he 


cou 


- pe. 


7. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo " 


he 


1)AS 


- se. 


8. 


vin. 


La 


voi - 


lä. 


la 


jo - 


he 


fu 


- te. 


9. 


vin. 


La 


yoi - 


lä. 


la 


jo " 


he 


per 


- ce. 


10. 


vin. 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo - 


he 


goü 


- te. 


11. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo " 


he 


vor 


- re. 


12. 


vin, 


La 


voi - 


lä, 


la 


jo " 


he 


trin 


- que. 
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37. Chanson de Labour. 

Melodie populaire francaise. 



Un peu lent et bien lie. 
mf 



f 



4- 





0 

t 


V 


V 


P 


b 


re 


frai 


- che 


du 


la- 


fon 


- cer 


le 


soc 


tran- 


le 


sol 


est 


donc 


bour- 


lau 


- ga 


- 


si 


char- 



2- Pour 

3. Ah! 

4. Dans 



en • 

que 



T-r-t 



T 

le • 
ton 
te 
le 



1. bour ; Chaute a - lou 

2. chant, L'homnie a be 

3. beux ! Chan - te pour 

4. mant, Quand je"|*suis 1 



ette, 
soin 
moi, 
las, 



i 

au 
de 

chan 
par^ 



ver du 
Ii - bre 
pour mes 
moi gai- 




1. jour. Moi, j'ai sif - fle, cha - cun son 

2. chant. Plane in - vi - si - ble sur mon 

3. boeufs. Vois comme ils souf - flent tous les 

4. inent, Et pr6 - dis - moi de beau fro- 
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m 



L tour ! Moi, j'ai sif - fle, cha - cun son 

2. champ ! Plane in - vi - si - ble sur inon 

3. deux ! Vois comme ils souf - flent tous les 

4. ment, Et pre - (Iis - moi de beau fro- 



i 



1. tour ! Hors du sil - Ion, prends ton vol, chere 

2. champ! Vers le ciel clair prends ton vol, chere 

3. deux ! Vers le ciel d'or prends ton vol, chere 

4. ment! Vers le so - leil prends ton vol, chere 



~? 5- 

\ V 
te ; Vole 
te ; L'homme 
te ; Chan - 
te, Tout 



T 

chan- 
be- 
pour 
plen- 



1. a 

2. a 

3. a 

4. a 



P 

lou 
lou 
lou 
lou 



et 
et 
et 
et 



en 
a 
te 
res 









1 


1- 


f 

V 


V 


r 


1. 


tant 


au 


ver 


du 


jour. 


2. 


soin 


de 


ton 


Ii - 


luv 


chant ! 


3! 


moi, 


chan - 


te 


pour 


mes 


boeufs ! 


4. 


dit, 


chan - 


te 


donc 


gai 


- ment ? 
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38. La Fete au Village. (Fäques.) 

Assez vif et gaiment. 

Chant d'uu ancien noel frangais. 

Ii 

L C'est au-jourd' hui fe - te, ßou - le mon tain - bour! 

2. Son - ne, son- ne, son -„ne, Clo- che du ha - ineau ! 

3. Ce beau temps de Pä- ques Est ra - vi - go - tant : 

4. Le vi - o - Ion grin- ce ; Blaise ar-rive au trot ; 

5. Vite, eu - trez en dan - se, Fleurs, ru-baus et nceuds ! 



II h » 



1. Ou eu perd la te - te Bien a - vant le jour. 

2. Je ue vois per - son - ne Sous le vieux or - meau. 

3. Pierre, An- toine et Jac - ques Vien-nent en chan- tant. 

4. On di - rait un prin - ce, Taut il est fa - raiul. 

5. Mar - que la ca - den - ce, Bon vi - o - lo - neux l 



4s 



TT 1 " 

1. Le so - leil va lui - re, Tout le ciel est clair ; 

2. Rien que la fri - mous-se D'un gas ma-ti - nal. 

3. Qa, que Ton ar - ro - se Tain - bour et crin - criu 

4. Ac - cou-rez, fil - let - tes, De seize ä vingt ans, 

5. Pais le diable A, qua - tre, Racle a - vec vi - gueur ; 




cedex im peu 



TT 



v u f r 

1. Et cha - cun res - pi - re La gai - te dans l'air. 

2. Seul, ii se tre -mous-se Pour ou - vrir le bal. 

3. D'un pe - tit vin ro - se Qui les met en train ! 

4. Frai-ches vi - o - let - tes Du jo - Ii printempff, 

5. Tu vas fai - re bat - tre Plus d'un jeu - ne coeur! 
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39. La Marseillaise. 

Mouvement modere, mais energique. Kouget de Lisle. 
J f 



3= 



9 — 

en - fants 

sa - cre 

tre - rons 



1. AI - Ions, 

2. A - mour 

3. Nous en ■ 



de 
de 
«laus 



la 
la 
la 



pa- 
pil- 
lär- 



1. tri - e, Le jonr de gloire est ar - ri- 

2. tri - e, Con - duis, sou - tiens nos bras ven- 

3. rie - re Quand nos ai - nes n'y se - ront 



1. ve. — 

2. geurs. 

3. plus ; 



Con - tre nous, de la ty - ran- 
Li - ber - te, Ii - ber - te che- 
Nous y trou - ve - rons leur pous- 



i 



en augmentant 



iL ni - e — L'e - ten - dard san - glant est le- 

2. ri - e — Com - bats a - vec tes de - fen- 

3. sie - re Et la tra - ce de leurs ver- 



L ve. — L'e - ten - dard san - glant est le- 

2. seurs ! Com - bats a - vec tes de - feu- 

3. tus! Et la tra - ce de leurs ver- 
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1. v6. En - ten - dez - vous dans les cam- 

2. seurs ! Sous nos dra - peaux, que la vic- 

3. tus. Bien moins ja - loux de leur sur- 









fr-: 


H 


u 






=J |J— 





1. pag-nes Mu - gif ces fe - ro - ces sol- 

2. toi - re Ac - coure ä tes mä - les ac- 

3. vi - vre Que de par - ta - ger leur cer- 







N 1~ i 






9 P 


y 




■ 7 J ■ 






5— p— 



1. dats ? Iis vien - nent jus - que dans vos 

2. cents : Que tes en - ne - nüs ex - pi- 

3. cueil, Nous au - rons le su - bliine or- 



1. bras E - gor - ger vos fils, vos com- 

2. rants Voient ton tri - oniphe et no - tre 

3. gueü De les ven - ger ou de les 



i 



s 1 i 7 



T 

Aux 



ar - mes, ci-toy- ens! 



F 

For- 



1. pag-nes. 

2. gloi -re ! 

3. sui-vre. 
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1—3. mez vos ba - tail - Ions ; Mar - chons, mar- 



1 — 3. chons, Qu'uu sang im - pur — A - breu - ve nos sil- 



§ 



igte? 



* — r^o o — 



T ~V *~ 



1—3. Ions. 



Aux ar - mes, ci - toy - ens ! 



For- 



1 — 3. mez vos ba - tail - Ions : Mar - chons, Mar - chons, 



1 — 3. Qu'un sang im - pur A - breu - ve nos sil - Ions. 

Kouget de Lisle. 

Annöt: Le 3 e verset, «le verset des cadets,» a ete 
ajoute plus tard ; llouget de Lisle n'en est pas l'auteur. 
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40. Matin. 

Gracieux et gai. Melodie popiüaire francaise. 



1. 


II 


fait 


jouf, 


le 


ciel 


est 


ro 


- se, 


2. 


En 


re - 


vant 


de 


belle 


eau 


frai 


- ehe 


3. 


Vi 


- te. 


vi - 


te 


1)011 - 


lies 


me 


- res, 


4. 


Toi 


qiü 


ris 


ä 


ta 


fe 


- ne 


- tre, 


5. 


On 


s'est 


mis 


ä 


la 


be 


- so 


-gne: 



rlh*— • 

















1. L'ho - ri - zon ver - uieil ; Quand la 

2. Ben - glent nos grands boeufs ; Iis vou- 

3. AI - lu - raez vos feux ; Qu'il s'e- 

4. Bru - ue Jean - ne - ton. Mets ta 

5. Qa va bien mar - eher ! On ra- 




I 



1. lu - ne se re - po - se, L6 - ve- 

2. draient quit - ter leur ere - che Pour les 

3. le - ve des sou - pie - res Un par- 

4. coiffe et me - ne pai «■ tre Tes jo- 

5. böte, on seie, on co - gne ; D'au - tres 
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plus doux 

1. toi. so - leil! On en - tend sous la feuil- 

2. pres her - beux. Tous les cogs du voi - si- 

3. tum joy - eux ! Ten - dres me - res que vous 

4. Iis mou - tons. Leurs clo - chet - tes ar - gen- 

5. vont fau - eher, Ma pe - ti - te soeur Ni- 




1. le - e Les oi - seaux sif- 

2. na - ge son - nent le re- 

3. e - tes. Pre - nez soin de 

4. ti - nes Font d'ai ma - bles 

5. co - le Cher - che son fu-. 




1. fleurs, Et Pa - beil - le r6 - veil- 

2. veil, Sur ce gai re - mue - me- 

3. nous ; Em - plis - sez bien les as- 

4. chants ; Frai - che comme une e - glan- 

5. seau ; Moi, je vais a mon e- 



r i fff 

1. 16 - e Dit bon - jour aux fleurs. 

2. na - ge Le - ve toi, so - leil! 

3. siet - tes De vos jeu - nes loups! 

4. ti - ne, Me - ne - les aux champs ! 
6. co - le, Gai comme un oi - seau! 

r m e r , Sammlung frans, u. engl. Lieder f. d. SohnJgebranoh. 4 



50 



41. Le Troubadour. 

Avec force. Romance francaise. 

1. Brü - lant d'a - niour, eu par - taut pour la 

2. Dans les com - bats de - ploy - aut sou cou- 

3. Le brave, he - las ! pour p6 - rir de sa 



1. guer - re, Un Trou - ba - dour, eu - ne - mi 

2. ra - ge, Des eu - ue - mis ter - mi - nant 

3. vail-lan-ce, Eu trou - vaut rieu que des p6- 




1. du cha - griu, Dans son de - lire ä sa jeu- 

2. le des - tin, Le Trou - ba - dour au mi - lieu 

3. rils en chemin, II trou - ve com - ba - taut la 



i 



1. ne ber 

2. du car 

3. mort d'une 



nri~r 



ge 
na 
lan 



re, En la quit- 
ge Fai - sait en- 
ce, II tombe et 
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■ i i 5 " 

1. tant re - pe - tait ce 

2. core en - ten - dre son 
8. meurt en r6 - pe - tant son 



re - f rain : | 
re '- frain : > Mon 



frain : / 





1 — 8. coeur ä mon a - mi - e ; Mou - rir gai- 




1—3. ment pour la gloire et Pa - mour : C'est le de- 



i 



-J, } » Jl J» / 



1 — 3. voir d'un yail - lant Trou - ba - dour. 



42. Marlbrough. 

Larghetto. Melodie populaire. 



% 


Marl- 


brough 


s'en 


va -t-en*) guer-re, 


Mi 


- ron- 


2. 


11 


re - 


vien 


- dra z'ä*) Pä - ques, 


Mi 


- ron- 


3. 


La 


Tri - 


ni 


- "te se pas - se, 


Mi 


- ron- 


4. 


Ma - 


dame 


ä 


sa tour mon - te, 


Mi 


- ron- 


5. 


Elle 


a - 


per 


- coit son pa - ge, 


Mi 


- ron- 


6. 


Beau 


page! 


ah! 


mon beau pa - ge 


Mi 


- ron- 


7. 


Quit - 


tez 


vos 


ha - bits ro - ses 


Mi 


- ron- 


«. 


Mon - 


sieur 


Marlbrough est mort 


Mi 


- ron- 





r 


\ 


5 


r 




ß 

V 


- i — 


T 

1 


*r 


t 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Marl- 


2. 






ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Ii 


ton, 


mi - 


8, 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 

- tai - 


ne ! 


La 


4. 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


ne ! 


Ma- 


0. 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Elle 


(•». 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Beau 


7. 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Quit- 


8. 


ton, 


mi - 


ron 


- ton, 


mi - 


ron 


- tai - 


ne ! 


Mon- 



1. brough s'en va-t-eu guer-re, Ne sait quand re -vien-dra. 

2. re - vien - dra z'ä Päques Ou ä la Tri - ni - te. 

3. Tri - ni - te se pas-se, Marlbrough ne re-vient pas. 

4. dame ä satour monte, Si haut qu'elT peut monter. 

5. a - per- goit son pa- ge, Tout de noir ha - bil - le. 

6. page! ah! mon beau pa- ge, Quell' nouvelle ap - por - tez ? 

7. tez vos ha- bits ro-ses, Et vos sa - tins bro-des. 

8. sieur Marlbrough est mort. K<t mort et en-ter-rA. 



*) liaison populai^a. 



53 




Wwit 



L Ne sait quand re - vien - dra. 

2. Ou a la Tri - ni - t6. 

3. Marl-brough ne re - vient pas. 

4. Si haut qu'ell' pent mon - ter. 

5. Tout de noir ha - bil - 16. 

6. Quell' nou - velle ap - por - tez ? 

7. Et vos sa - tins bro - <16s. 

8. Est mort et en - ter - re. 



Marlbrough s'en 
II re -vien- 
La Tri - ni- 
Ma - dame ä 
Elle a - per- 
Beau page ! ah ! 
Quit - tez vos 
Mon-sieur Marl- 



1. va - t-en guer-re, Ne sait quand re - vien - dra. 

2. dra z'ä Pä-ques Ou a la Tri - ni - te. 

3. t6 se pas - se, Marl-brough ne re - vient pas. 

4. sa tour mon- te, Si haut qu'ell' peut mon - ter. 

5. qoit son pa - ge, Tout de noir ha - bil - 16. 

6. mon beau pa - ge, Quell' nou - velle ap - por - tez ? 

7. ha - bits ro - ses, Et vos sa - tins bro - des. 

8. brough est mort, Est mort et en - ter - re. 
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11. Englischer Teil. 

1. Baa! Baal Black Sheep. (Nursery Rhyme.) 

Very populär. 

^^^^^ 

"Baa ! Baa ! Black sheep, have you a - ny wool ?" 
"Yes, mar - ry, have I, three bags fiül ; 
One for my mas - ter, one for my dame, But 

none for the lit - tle jf^H that lives down the lane!" 



2. Hushabye Baby (Lullaby). 

Moderately quick. 



v t > v r \> f 



Hush 



y 

l>ye 



4 

Ba - by in the tree - top, 



55 



When tho wind blows the cra - die will rock; 

^ I > P * ^ ^ 
When the boughbreaks the cra - die will fall, 

Down comes Ba - by, cra - die and all ! 

3. Humpty-Dumpty. (Riddle.) 

Lively. Populär. 

^ f^t f r p u i r 

Hump - ty - Dump - ty sat ou a wall, 

Kump - ty - Dump - ty had a great fall; 
All the king's hör - ses, and all the king's men, 

Can't put Hump - ty to - ge - ther a - gain. 
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4. Baby Bunting. (Lullaby.) 



Quietly. 










Populär. 














i 








By< 


i, Ba 




Bxmt - 


1 


Dad-dy's gone a- 



hunt - ing, To get a lit - tle rab-bit-skin To 
wrap iny Ba - by Bunt - ing in. Bye, Ba - by 
Bunt - ing, Dad - dy's gone a - hunt - ing : 
Lul - la - by, Ba - by Bunt - ing ! 



mm. 






4sz 
— # — 


hi i-^-tH 


Lul - la - by, 


— * — 

dad - 


m 

f 

dy's 


P 

a - 


hunt 


-r — " 



\ 

Majestically. 5. Old King Cole. Populär. 
Old King Cole Was a mer - ry old soul, And a 



mm 
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mer-ry old soul was he \ He called for his pipe. And he 



I r 

called for his bowl, And he called for his fid - dlers 



f £f £i 1 u b u 

three. Ev - 'ry fid - dler had a fid - die. And a 

j Tweedle 

ve - ry fine fid - die had he ! ra/Tweedle 

I //" 0 there's 




dee, tweedle dee, dweedle dee, tweedle dee, j 
dee, tweedle dee, went the fid - dlers three. J 
none so rare As can com - pare J 




With King Cole and Iiis fid - dlers three. 



6. Jack and Jill. 

Quickly. Verv populär. 

T r p r \T\ i r p 

Jack and Jill went up the hill. To 
fetch a pail of wa - ter ; Jack feil dowu and 

broke his crown. And Jill came tum- bling af - ter. 



7. The Jolly Miller. 



Lively. Old English. 




S There was a jol - ly mil- 1er once, Lived ou the 
i He work'dand sang from morn tili night, No lark more 



[bäSeSafi! : .') An ' 1 this «'^«r-then of his song For- 

* I P 0 U 
ev - er used to be : "I care for no - bo - dy ; 
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• v & c z ' ^ r-r 

no, not I, If no - bo - dy cares fo me!" 

8. I saw Three Ships come sailing by. 

Moderatelv qiück. Old populär song. 

1. I saw three ships come sail - ing by, 

2. And what do y outhink was in them then. 

3. Three pret - ty girls were in them then, 

4. And one could whistle, and one could sing, 



1. Sail - ing by, sail - ing by, I saw three ships come 

2. In them then, in them then ? And what do youthinkwas 

3. In them then, in them then; Three pret- ty girls were 

4. The o-ther play onthevio- lin ; Such joy there was at 



L sail - ing by | 

2. in them then, I 

3. in them then, | 

4. my wed - ding ' 



r r 

On New-Year's Day in the morn - ing. 
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9. 0 Lady-Bird. 



Not too quickly. 



Populär. 



#- 

1.0 La - dy - bird, La - dy - bird, fly 

2. 0 La - dy - bird, La - dy - bird, fly 

3. 0 La - .ly-bird, La - dy - bird, fly 



V 

a - way 
a - way 
a - way 



* i u v . f f I y 

1. home! The squir - rel and field-mouse have gone to their 

2. home ! The glow worm is light - ing his glit- ter- ing 
8. home ! The sweet lit - tle fai - ry-belis tin-kle a- 



i 



^1 



r 



P Z ? \ v 9 u 

1. nest ; The dai - sies have shut up their sleep - y red 

2. lamp, The dew's fal - ling fast, and your fine speckl-ed 

3. far ; Make haste, or they'll catch you and har - ness you 









mm 


X-r f - 


ß f T 



1. eyes, The bees and the insects and birds are at rest. 

2. wing Will be moistened and wet withthe closeclingingdamp. 

3. fast With a gos - sa - mer web to 0 - be- ron's car \ 
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10. The North Wind doth Blow. 

Old English. 



rx 



1. The north wind doth blow, And we shall have snow,And 

2. The north wind doth blow, And we shall have snow,And 

3. The north wind doth blow. And we shall have snow,And 



1. what will poor 

2. what will the 

3. what will the 



to - bin 
swal - low 
child - ren 



T 

* 

do 
do 



then, poor 
then, poor 
then, poor 



I 



3 



T M t Z Z UZ 



1. thing? He'll sit m 

2. thing? Oh! do yon 

3. things? Oh! when les - sons 



a barn, To 
not know, He has 
are done, They will 



NM- 1 -*— Fp 

1. keep him - seif warm, And hide his head 

2. gone long a - go To a conn - try mnch 

3. juinp, skip and rnn, And play tili they 





J J'H ■ 




J t r * 


r z r 





2. warm - er than onrs, poor thing ! 

3. keep them-selves warm, poor things ! 
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11. Home, Sweet Home! 

Slowly. Sir H. Bishop. 




FW 



1 . Mid pleasures and. pa - la - ces though we may 

2. An ex - ile from home, spien- donr daz- zles in 



1. roam, Be it ev-er so hum-ble, there'sno place lik<- 

2. vain, Oh!— give me my low - ly thatch'd cot-tage a- 



1. home! A charmfrom the skies seemsto hal-low all 

2. gain ! The birds sing - ing gai - ly that came at my 



L there, Which, seek thro' the world, is ne'er 
2. call, Give me them and the peace of mind 



i 



i 



i dea^f tar e aU:} Home!home!8weet ' sweethome!There ' s 



1—2. no place like home ! There's no place like home ! 

T. Howard Payne. 
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12. 


Sing a 


Song of Sixpence. 

Very populär. 


-J 3--^ P Nr- 






F #- 


— * — 





1. Sing a song of six - pence, a pock- et füll of 

2. king was in his count- ing-house, 1 count-ing out his 



1. rye ; Four - and - twen- ty black-birds baked in a 

2. money,the queen was in tue par - lour, eat -ing bread and 



i 



1. pie ; When 

2. ho - ney; The 



maid 



the 
was 



pie 
in 



was 
the 



o - pen, the 
gar - den 



nfl — * p p -j 


p— 




p — p- 






V 


j*— * — v — v— * 









1. birds be - gan to sing — Was - n't that a 

2. hang -ing out her cloth-es, When up came a 



to >' j- i i'ZjzmisM 

1. dain-ty dish to set be - fore the king?(The) 

2. black - bird and peck - ed off her nose. 



64 



13. Ye Mariners of England. 

Strong and lively. Old English Glee. 

v r~i i OHi Ii ! 1 «-J 

1. Yema-ri-ners of Eng-land!Thatguard our na- tive 

2. The spi- rits of your fa - thers Shall start from ev -'ry 

3. Bri-tan- nia needs no bul-warks, No tow'rs a- long the 

4. The me-teor flag of Eng- land Shall yet ter - rif - fic 




1. seas ; Whose flag has braved a thou -sand years The 

2. wave ! For the deck it was their field of fame, And 

3. steep ; Her march is o'er the moun- tain-waves,Her 



4. burn ; Till dan - ger's troub- led night de- part,And the 




1 . bat -tle and thebreeze! Your glorious standardlaunch again,To 

2. O-cean wastheir grave:Where Blake and mighty Nelsonfell, Your 

3. home is on the deep.With thunders from her na-tive oak She 

4. star of peace return.Then,then ye o - cean war-ri- ors! Onr 



1. niatch an - o - ther foe ! And sweep through the 

2. man - ly hearts shall glow, As ye sweep through the 

3. quells the floods be - low, As they roar on the 

4. song and feast shall flow To the fame of your 
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m 








4- — F={ 





1. deep, And sweep through the deep, And sweep through the 

2. deep, As ey sweep through the deep, As ye sweep through the 

3. shore As they roar ou the shore,As they roar on the 

4. name,To the fame of your uame,To the fame of your 




1. deep, * While the storm-y winds do hlow, While the 

2. deep, While the stonn-y winds do blow,* While the 

3. shore, When the storm-y winds do blow. When the 

4. name, When the Storni has ceased to blow, When the 




1. storm-y winds do blow, While the bat- tle ra-ges 

2. storm - y winds do blow, While the bat -tle ra - ges 

3. storm-y winds do blow, When the bat -tle ra-ges 

4. storm has ceased to blow, When the fier - y fight is 



_ ^- i k w ^ Kepeat as Unor 

1. loud, and long, And the storm - y winds do blow. 

2. loud, and long, And the storm - y winds do blow. 
8. loud, and long, And the storm - y winds do blow. 
4. heard no more, And the storm has ceased to blow. 

T. Campbell. 



Irmer, Sammlung franz. u. engl. Lieder f, d. Schulgebraucii. 5 
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14. My Heart's in the Highlands. 

Lively. Scotch bagpipe tune. 

1. My heart's in tfie High-lands, my keart is not 

2. Fare - well to the High-lands, fare - well to the 

3. Fare - well to the moun- tains high co-ver'd with 

4. My heart's in the High-lands, my heart is not 




1. here; my heart's in the Highlands, a - chas-ing the 

2. North, the birth- place of va - lour, the comi-try of 

3. snow ; fare- well to the straths and green val - leys be- 

4. he-re: my heart's in the Highlands, a - chas -ing the 




1 . (leer: chas-iug the wild deer,and fol-low-iug the roe, my 

2. worth; wher-ev-er I wand-er, wher- ev - er I rove, the 



3. low; farewell to the for-ests and wildhanging woods;fare- 

4. deer;chas-iug the wild deer,and fol - lo-wing the roe, my 



1. heart's in the High-lands, where - ev - er I go. 

2. hüls of the High-lands, for - ev - er I love. 

3. well to the tor-rents and loud-pour-ing flood^ 

4. heart's in the High-lands, where - ev - er I go. 

Robert Bruns. 
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15. 



Larghetto. 
PP 



Sweet and Low. 

Composed by J. ßaruby. 



1. Sweet and low,s\veet and low, Wind of the west - ern sea, 

2. Sleep andrest,sleep and rest,Father will come to thee soon, 



1. Low,low, breathe and blow,Wind of the west - ern sea ! 

2. B,est,rest,on mo-ther's breast,Fa-ther will come to thee soon ; 

mf mf 



I 



1. 'O-ver the roll - ing wa - ters go,Conie from the dy-ing 

2. Father will come to his habe in the nest.Sil - ver sails all 
nf mf 




mm 



ver the wa - ters go, Come from the 
ther will come to his habe,Sil - vers sails all 




1. moon 

2. ont of 

P 



and blow, Blow him 
the west, Un - der 

roll, e dim. 



a ■ 
the 



1. Whilemy lit-tle one,whilemy pret-ty one sleeps. 

2. Sleep, my lit-tle one,sleep, my pret-ty one sleep. 

A. Tennyson. 
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16. The Last Rose of Summer. 

Moderato. Irish. 

I / 'Tis tlie last rose of sum-mer Left bloom-ing a - lone ; ) 

* \ All her love- ly com- pan- ions Are fad - ed and gone ; f 
o f TU not leave thee,thou lone one, To pine on the stem ; \ 

' jSince the love - ly are sleep-ing, Go sleep thou with thein. / 

o i So soon may I fol- low, When friendships de-cay. \ 

* \ And from Love's shin-ing circle The gems drop a - way ! | 




1. No flow-er of iier kind-red, No ro - se - bud is nigh, 

2. Thus kind - ly I scat- ter Thy leaves o'er . the bed 

3. When true hearts lie with-ered And fond ones are flown, 



1. To re-flect back her blush- es Or give sigh for sigh. 

2. Where thy mates of the gar- den Lie scent - less and dead. 

3. Oh ! who would in - hab - it This bleak world a - lone ? 

Thomas Moore. 



17. Nancy's Spinning-Wheel. 

Gracefully. Populär (1734). 

1. One sum-mer eve, as Nan-cy fair Sat spinning in the 
2; "As thus I work with rock and reel,So life by time is 
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1. shade, While soar - ing larks cüdilmove the air, And 

2. spun ; And as turns round my^Jspin - ning-wheel,The 



|£j L war - bled o'er her head, In ten - der coos the 
■ 2. world tnrns up and down. Some rieh to - day, to- 



1. pi - geons woo'd,Love's im - pulse all must feel ; Sne 

2. mor - row low, While I no chan- ges feel ; I 



1. sang, but still her work pur-sued,And turn'd her spin-ning- 

2. earn my bread,con -tent e - now *)And tum my spin-ning- 



v. ^$mmm 

1. wheel, . . . And turn'd her spin-ning - wheel. 

2. wheel, . . . And turn my spin-ning - wheel." 



•) enow = enomgh. 
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18. Heart of Oak. 



Boyce. 



1. Come, cheer up, my lads, 'tis to 

2. We ne'er see our foes but we 

3. They swear they'll in - vade us, these 



r 1 * j 

1. glo - ry we steer, To add some - thing 

2. wish them to stay, They nev - er see 

3. ter - ri - ble foes, They fright - en our 



3 J» A 



1. new to this won - der - ful year, To 

2. us but they wish us a - way ; If they 

3. wo - men, our chüd - ren our beaux ; But 



mm 



1. hon - our we call you, not press you like 

2. run, why, we fol - low, and run them a- 

3. should their flat bot - toms in dark - ness get 
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1. slaves, For 

2. shore, For 

3. o'er Still 



K 

who is so free as the 
if they won't fight us, we 
Bri - tons they'll find to re- 



1. sons of the waves! Heart of 

2. can - not do more» Heart of 

3. ceive them on shore. Heart of 



oak are our 
oak are our 
oak are our 



m 



m 



oak are our men, We 
oak are our men, We 
oak are our men, We 



9 

1. ships, heart of 

2. ships, heart of 
B ß ships, heart of 



^^^^^^ 



1. al - ways are rea - dy Stea - dy 

2. al - ways are rea - dy Stea - dy 

3. al - ways are rea - dy Stea - dy 



boys, stea - dy ! We'll 
hoys, stea - dy ! We'll 
boys, stea - dy ! We'll 




i, u ^ } 

1 . fight and we'll con - quer a - gain and a - gain ! 

2. fight and we'll con - quer a - gain and a - gain ! 
fight and we'll con - quer a - gain and a - gain ! 

David Garrick (?) 
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19. The Harpfthat Once.) 



Irish. 



Hfl / 1 1 1 1 t 



l 1 \ 

1. The harp that once through Ta - ra's halls »Its 

2. No more to Chiefs and la - dies bright 'The 



mm 



i 



1. soul of mu - sie shed, 1 Now hangs as mute on 

2. harp of Ta - ra swells\ The chord a - lone that 



-r r f 1 r t ' 

that soul were fled.l So 
of ru - ins teils i Thus 



i 



1. Ta - ra's walls^As if 

2. breaksthe night^Its tale 



1. sleeps the pride 

2. Free - dorn now 



of form - er days,^ So 
so sei - dorn wakes) The 



















ÜB 





1. glo - ry's thrill is o'er ; 

2. on - ly throb she gives 



And hearts that once beat 
J Is when some heart in- 



r 



1* high for praise^Novv 
2. dig - nant breaks^ To 



feel that pulse no inore. 
show that still she lives. 

Thomas Moore. 
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20. Those Evening Beils. 



Populär. 




mf 



1. Those ev' -ning bells,Those ev'ning bells ! Ho w many a 

2. Those joy-ous hours are past a - way, And many a 

3. And so 'twill be when I am gone, That tune - ful 



Im tale their mu - sie teils, of youth and hörne and 

2. heart that then was gay With- in the tomb now 

3. peal will still ring on, While o - ther bards shall 

dim. 



Im that sweet time When last I heard their soo - thing 

2. dark - ly dwells, And hears no more those ev' - ning 

3. walkthese dells, And sing your praise,sweet ev' - ning 



«PPS* 



■v D IH- ^ -i — ? i 1 — f 

1. chime ! Of youth and home and that sweet time When 

2. bells! With -in the tomb now dark-ly dwells, And 

3. bells ! While o - ther bards shall walk these dells, And 



, dim. , riten. 



im last I heard their sootti - üig chime ! 

2. hears no more those ev' - ning bells ! 

3. sing your praise, sweet ev' - ning bells ! 

Thom. Moore» 



21. The Minstrel Boy. 

Andante. Irish. 

1. The Min - strel boy to the war is gone, In the 

2. The Min - strel feil! but the foeman's chain Couldnot 

1. ranks of death you'll find him; His father's svvord he has 

2. bring his proud sonl un - der ; The harp he lov - ed ne'er 

1. gird- ed on, And his wild harp slung be-hind him 1 

2. spoke a- gain, For he tore its chords a - sun- der ; And 

^ 1 Ii r \ f f r * 1 r 

1. "Land of Song! 4 ' said the war-rior bard, u Tho' all the worldbe- 

2. said, 44 No chain shall snl - ly thee, Thou soul of love and 

1. trays thee, One sword, at least, thy 

2. bra - ve - rv ! Thy songs were made for the 

1. rights shall guard, One faith-ful harp shall praise thee! 44 

2. brave and free, They shall nev-er sonnd in sla - very! 44 

Thom. Moore. 



22. Gather the Bosebuds. 

Not too quickly. • Very populär. 

1. Ga - ther the rose - buds while ye 

2. The glo - rious lamp of heav - en, the 



1. may, Old Time is still a - fly - ing ; 

2. snn, The high - er he's a - get - ting, 



3E 



1. And 

2. The 



V 

this 
soon 



same 
- er 



flow'r that smiles 
will his race 



to 
he 



ran, 



To- 
And 



1. mor - row will be dy - ing. 

2. near - er he's to set - ting. 



ßob. Herrick. 
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23. The Brook. 

Allegro assai. John Farmer, 

u P 



j. i j, j j' J- 1 fr-h-r-t 



IT 

1. I come from haunts of coot and hern. I 

2. I chat - ter o - ver sto - ny ways, In 

3. I wind a - bout, and in and ont, With 




n 



\ j z f » 

L make a sud - den sal - ly, And spar - lue ont a- 

2. lit - tle Sharps and treb - les ; I bnb - ble in - to 

3. here a blos - som sail - ing, And here and there a 



P 



1. mong the fern, To bic - ker down a val - ley. By 

2. eddy - ing bays, I bab - ble on the peb - bles: With 

3. Inst - y tront, And here and there a gray - ling: And 



1. thir 

2. many 

3. here 



- ty hüls I hur - ry down, Or slip be-tween the 
a cnrve my banks I fret, By many a field and 
and there a foa - my flake Up - on me as I 



1. rid- 

2. fal- 

3. trav 



v i l, UP } & X 

ges, By twen - ty th orps, a lit - tle town, And 
low, And many a f ai - ry fore - land, set With 
- el With many a silye - ry wa - ter - break A- 
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1. half a htm - dred brid - ges : Till last by Phi - lip's 

2. wil - low-weed and mal - low. I chat - ter, chat - ter, 

3. bove the gold - en grav - el : And draw them all a- 



J b t z rHl i i h 

1. farm I flow To join the brim - ming riv - er ; \ 

2. as I flow To join the brim - ming riv - er ; > For 

3. long and flow To join the brim - ming riv - er ; J 

1-3. men may come and men may go, But I go on for 



1-3. ev - er, For - men may come and men may go, But 




1-3. I go on for ev - er. A. Tennygou. 
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24. Rule, Britannia! 



i 



I* 



Solo. 



Dr. Arne. 



3 



5^ 



1. When Bri - tain flrst, 

2. The na - tions not 

3. Still more ma - jes 

4. Thee liaugh - ty ty - 

5. To thee be - longs 

6. The Mu - ses still - 



at HeavVs com- 

— so blest as 
tic shalt thou 

- rants ne'er shall 

— the ru - ral 

- with Free - dorn 



1. mand, A - rose from out the 

2. thee Must in rheir turn to 

3. rise, More dread - ful from each 

4. tarne, All their at - tempts to 

5. reign; Thy ci - - - ties shall with 

6. found Shall to thy hap - py 



1. a - zure main, A - rose from out, a- 

2. ty - rants fall; Must in their turn, must 

3. for - eign stroke, More dread - ful from, more 

4. bend thee down, All their at- tempts, all 

5. com - merce shine, Thy ci - ties shall, thy 

6. coast re - pair, Shall to thy hap - py. 

1. rose from out the a - zure main, This was the 

2. in their turn to ty - rants fall; Whilst thou shalt 

3. dread-ful from each for - eign stroke ; As the loud 

4. their at-tempts to bend thee down. Will but a- 

5. ci - ties shall with com - merce shine ; All thine shall 

6. to thy hap - py coast re - pair ; Blest Isle ! with 
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1. char - ter, the char - ter of the land, And 

2. flour - ish, shalt flour - ish great and free-, The 

3. blast that, loud blast that tears the skies, Serres 
i. rouse thy, a - rouse thy gen - 'rous flame, And 

5. be the, shall be the sub - ject main, And 

6. match - less, with match- less beau - ty crown'd, And 



1. guar - dian 

2. dread and 

3. but to 

4. work their 

5. ev' - ry 

6. man - ly 



an - gels 

en - vy 

root thy 

woe, and 

shore it 

hearts to 



sang 
of 

na - 
thy 
cir - 
guard 



this 
them 
tive 

re - 
cles, 

the 



strain : 

all. 

oak. 
nown. 
thine ! 

fair. 



Ohorns. 

















i m 0 







1—6. Rule, Bri-tan-nia! Bri-tan-nia rule the wawes ! 
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25. Ye Banks and Braes.*) 

Populär. Scotch bagqipe tuiie. 



t r t Crf 

1. Ye banks and braes o' 

2. Oft ha'e I roved by 



J ET t Lt t r t r r. t t rr 



hon - nie**) Doon, How 
bon - nie Doon, To 



y^^r t ^ r c f t crc 

1. can ye bloom sae***)fresh and fair j How can ye chant, ye 

2. see the rose and wood-bine twine; And il - kaf) bird sang 



1. lit - tle birds, And I sae wear-y, füll o' care ?Thou'll 



1. break my heart, thou warbline; bird,Tnatwantonsthroue;hth 



its love, And fond - ly sae did 
h 



I o' mine. With 



1. break my heart, thou warbling bird,Thatwantonsthroughthe 

2. light-some heart I pulled a rose, Füll sweet up - on its 



" r 7 

1. flow'ry thorn ; Thou nündst me o' de - part- ed joys, De- 

2. thorn-y tree ; But my faulseff)lover stole my rose, And 



^1 

part-ed, 
ah! he 



b 

nev - er 
left the 



r v r, 

to re - turn ! 
thorn with me ! 



*) braes — hüls, slopes. 
f) ilka — eacb. ft) f'aulse 



**) bonnie 
— • false. 



— beautiful. ***) sae — so. 
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26. The Blue-Bells of Scotland. 



Andante. Seotch. 

Ii Oh, where! teil me, where is your Highland lad-die 

2. where ! teil me,where does your Highland lad-die 

3. elothes, in what clothes is your Highland lad-die 

4. pose, and sup - pose that your Highland lad should 



gone ? 
dwell? 
clad? 
die? 



He's gone with Streaming 
. He dwells in mer - ry 
His hon - net's of the 
The bag-pipes shall play 



f 

ban - ners, where 
Scot - land, where 
Sax - on g^een, his 
o - ver him, I'll 



i 



1. no - ble deeds are do - ne, 

2. blooms the sweet blue - bell, 

3. waist-coat's of the plaid, 

4. lay me down and cry ; 



And it's oh, in my 

And it's oh, in my 

And it's oh, in my 

And it's oh, in my 



1. heart ! how I wish him safe at home ! 2. Oh, 

2. heart ! that I love my lad - die well ! 3. What 

3. heart ! that I love my High-land lad ' 4. Snp- 

4. heart ! that I wish he may not die !• 



Irmer, Sammlung franz. u, engl. Lieder f. d. Schulgebrauch. 6 
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27. Sunset. 



i 



Andante. 



mm 



Old Scotch. 



ff 



T 



1. The snn up - on the Weird-law Hill In 

2. With list - less look a - long the piain I 

3. A - las, the warp'd and bro - ken board, How, 



i 



r—t 5 { 



1. Et - trick's vale is 

2. see Tweed's sil - ver 

3. can it bear the 



sink - ing sweet ; The 
cur - rent glide, And 
paint - er's dye? The 



1. west - land wind is hush and still, The 

2. cold - ly mark the ho - ly fane Of 

3. harp of strained and tune - less chord, How 



1. lake lies sleep - ing at ray feet. Yet 

2. Mel - rose rise in ru - ined pride. The 

3. to the Min - strel's skill re - ply! To 
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1. not the land - scape 

2. qui - et lake, the 

3. ach - ing eyes [each 



to mine eye Bears 
balm - y air, The 
land - scape low'rs. To 



1. those bright hues that 

2. hill, the stream, the 

3. fev' - rish pulse each 



m 



UVV 

once it bore ; Though 
tow'r, the tree are 
gale blows chill And 



iippppppfii^i 

» b v l V v l> v 

1. ev' - ning with her rieh - est dye Flames 

2. they still such as once they were ? Or 

3. A - ra - by's and E - den's bow'rs Were 



9 « 1 ffrn 



1. o'er the hüls on Et-trick's shore. 

2. is the drear - y change in me ? 

3. bar - ren as this moor - land hill. 



Walter Scott. 
6* 
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28. Auld 1 ) Lang*) Syne 3 ). 

Moderato. Solo. Scotch Tune. 



p 5 5 t 



1. Should auld ac - quaint-ance be for - got, And 

2. And here's a hand, my trust - y friend, And 



-0-j w 1 



I». fr..«!*.. • ' " T 

1. nev - erbrought to min d ? Should auld ac - quaint-ance 

2. give a hand of thine, and we'll take a right 

Chorus. 



' ' £ ir — £ i 

1. be for - got, And days of auld lang syne?\ -p ot 

2. good -wil - ly, waught<)Por auld lang syne ? / 



1 — 2. auld lang syne, my dear, For 



auld lang syne, We'l 



* 



i 



3 



1—2. take 



i cup of kind-ness yet, For auld lang syne ! 

Rob. Burns. 



i>uuld=old, 2) lang- long, 3) syne time; auld lang 
eyne = happy times of long ago, ■* ) waugkt = drink, draught. 



(Imitation Negro song 
Andante. Solo. 
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29. Old Folks at Home. 

words and music by Stephen C. Foster.) 



v i 

p 2. 
p 3. 



f Way do wn np - on de*) Swannee rib-ber*) Far, far a- 
( All up and down de whole cre - a- tion, Sad - Jy I 
( Ali round de litt - le farm I wandered,When I was 
l When I was play-ing with my brud-der, Hap-py was 
( One lit - tle hut a - mong de bush-es, One dat I 
\ When shall I see de bees a-humming,all round de 



way, 
roam, 
young, 

i; 
love, 
comb, 



Dere's*) where 
Still long - 
Den man - 
Oh! take 
Still sad - 
When shall 



my 
ing 

y 

me 

iy 
i 



heart 
for 
hap - 
to 



is 
de 

py 

my 



through my 
hear de 



turn-ing eb-ber'*) 
old plan - ta- tion, 
days I squandered 
kind old mud-der„ 
raem'- ry rush - es, 
ban-jo thrumming 
Chorus, w , 




2.\ 



3. 



Dere's where 
And for 
Man - y 
Dere let 
No mat - 

Down 



v p f 

de old folks stay. 
de old folks at home. 
de songs I 
rae live and 
ter where I 
my good old 



sung. 
die. 
rove. 
home ? 



All de world am 




U l V J 

1 — 3. how my heart grows weary, Far from de old folks at home ! 



*) Nigger-English : de, ribber, 
river, there, ever, brother etc. 
**) darkeys — negro es. 



dere, ebber, brndder etc. = tne, 



30. A Man's a Man for all that. 



i 



Allegretto. 



Scotch Tune. 



1. Is there for hon - est po - ver - ty, That 

2. What though on harne - lyi) fare we dine Wear 

3. A prince can make a belt - ed knight, A- 

4. Then let US pray that come it may, As 



i 



M T- * T f 



r r 

1. hangs Iiis head, and all that? 

2. hod - den - gray, and all that ; 

3. mar -quis, duke, and all that ; 

4. come it will for all that, 



I 



The co-ward slave, we 
Give fools their silks, and 
But an hon- est man's a- 
That sense andworth, o'er 

Repeat in 



r I 



that ! \ 
that ! I 



1. pass him by, We dare be poor for all 

2. knaves their wine, A man's a man for all 

3. boon2) Ms might,Good faith, he mau - na3) fall*) that ! 

4. all the earth, May bear the gree^) and all that ! 

Chorus. 



For 



1 — 4. all that, and all 



i Our toils 
. w (Their tiu - 
Tnat ' Their dig - 

' It'8 com - 



1) hamely 
4) fall — to get, 



r 

ob - scure, and 
sei show, and 
ni - ties, and 
ing yet for 



hoDiely, 2) aboon === abooe, 
to do, 5) to bear the gree — 



3) mauna = 
to triumpk. 
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1. all that; The rank is but the gui - nea 

2. all that ; The hon - est man, thongh e'er so 

3. all that; The pith of sense and pride of 

4. all that ; That man to man, the world 



• 



5l 



£3===:! 



PPPi 



1. stamp, The man's the 

2. poor, Is King of 

3. worth are high - er 

4. o'er Shall broth - ers 



i 1 

gold for 
men for 

rank than 
be for 



I 

all 
all 
all 
all 



w 

T 

I 

that! 
that! 
that! 
that! 



Hob. Burns. 



Französisches AVörterverzeichnis. 



Abkürzungen : 

/ = feminin I v — verbe 

m = masculin adj» = adjectif 

pl m = plnriel adv. = adverbe 

pron . — pronom impSr. = Imperatif 

p. p m = participe passe 
p. pr. = participe present 
pr. d. 5. = present du Subjonctif 
pr. — present 

fut. = futur 



abeille f 23tene 

abime m STbgrunb, 
.. ©diludjt 

abondance f ÜberfCufe 

abreuver v tränfen 

accents m/pl. ©efänge 

accourir v herbeieilen 

agneau m ßamm 

Agrement m 2lmte!)mltcf)fett, 
ßteblidtfeit, 
Vergnügen 

aigle m Slbler 

aimable adj. Itebengroürbig 

aüe f ftlügel 

aines m/pl. bte älteren 

air m fiuft 

alarme / gfordjt 

iöeforgm^ 

allumer f ausüben 

alouette f ßeretje 



amour m pour l'amour 
de Dien um ©otteS roillen 

äne m @fcl 

ange m (£nge[ 

apprendre v lehren 

s'approcher v l)eranfommen 

ardent adj. feurig 

glüfjenb 

argentin adj. filberöeH 

arracher v entreißen 

arroser v betoäffern 

anfeuchten 

assiette f Keffer 

assis, on me voyait assis mau 
faf) und) ftfcen 

attrait m SlngieljungS* 
traft, Sttet* 

attraper v fangen 

aurore f Morgenröte 
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badiner v fdfjeräen,fbielen 
baissant p. pt\ le jour va 

baissant ber Xaq gefjt gur 

Steige 

barbare adj. barbarifd), rof) 
bas to ©trumpf; en 

bas unten 
basse f sorte de petit tonneau 
beau adj. fd)ön 
beler v blöfen 
benir v banfen, fegnen 
benisse pr. d. S. bott benir 



berceau 
berceuse 
berger 
bergere 
bergerie 
besogne 
beugler 
bienveuu 



m 

f 

m 

f 
f 
f 

v 

p. p 



SBiege 
SBtegenlteb 
©cbäfer, §trte 
(Schäferin 
©cbafftaff 
Slrbeit, Üfiü&e 
brüllen 

sois le bien- 



venn fei totttf ommen ! 

bine f #acfe 

blanchir v erbleidben 

bl6 to (Schreibe 



TO 

pUm 

TO 



bocage 
boeuf 
bois 
bondir v 
bonhenr m 
bord to 
bosquet to 
bourbeux adj. 
bouvreuil m 
bourdonnement 
branebe f 
brillant adj. 
brode adj. 
broussaille f 
bniit m 



brüler 
brume 
bruu 
brune 



v 

f 

adj. 
f 



buisson rn 

butiner v 
buvez imper 



c. 



ca = cela 
cache adj. 

cadence f 

cadence ben 
Cadet to 
cage f 
calmer r 
campagne /' 
canard to 
cantilene f 
carnage to 
carriere f 
casquette f 
causer v 
cave f 
cela pron. 
dire baS ift 



üerborgen, 
oerfteeft 
marquer la 
Xatt angeben 
3unfer 
^äftg 
ftttten 
gelb 
(Inte 
ßiebd&en 
©emefcel 
S3abn, 9ieQe 
2ftüfce 
nerurfudfjen 
Detter 

cela va sans 
feIbftDerftänbIi$ 



celebrer v 
cercueil m 
cerise 
certain 



f 

adj. 



cervelle f 

cesse f 

chagrin to 
chalet to 
chalumeau to 
chamois m 
cbampetre adj. 
chancelant adj. 

chandelle f 
chant m 
chanter v 



©ebüfcf) 
0$8 
©eböls 
hüpfen 

m*& 

©eftabe 
2öälbd&en 
fd&lammtg 
Dompfaff 
to ©ummen 
3n?etg 
glängenb 
geftieft 
©eftrüpp 
ftlang 
berbrennen 
*Kebel 

braun, büfter 
&benb= 

bämmerung 
SHcftd&t, 

©ebüfdj 
einfammeln 
. non boire, 
trinfen 

feiern, rühmen 
©arg 
fttrfae 
netoife, fidler, 
©eljirn, 

Söerftanb, 
sans cesse uns» 

auf&örlt$ 
Kummer 
©enntmtte 
©cfjalmeie 
©emfe 
länbltd) 
fdfjtoanlenb, 

unfid&er 

©efang, Sieb 
beftngett 
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charme 


m 


fteij 


corbin 


m 


ftabe 


charmer 


V 


entlüden 


coteau 


m 


&ügel 


chat 


m 




cou 


m 




chaume 


m \ 


Cm. Ii m 

£utte 


couchant 


m 


(Sonnen* 


chaumiere f i 






Untergang 


chemin 


m 


$fab 


coucou 


m 


Shicfncf 


chene 


m 


dtd)e 


couler 


V 


flie&en 


cheri 


adj. 


geliebt 


coupe 


f 


<Sdmitt 


chevron 


m 


(Sparren 


cpuper 


V 


fc&neiben 


cieux 


mjpl. 


öon ciel 


couronne 


f 


Strone 


cime 


f 


©ipfel 






23Iiilenfrans 


clair 


adj. 


flar 


course 


f 


©ang 


clochette 


f 


©lötfletn 


court 


pr. 


öon courir 


clos 


imper. öon clore 




laufen 






fdjlte&en 


couvent 


m 


Softer 


cogner 


V 


fjacfeit 


craignaut p pr. 


öon craindre 


coiffe 


f 


$aube (ber 






fürdjten 






^Bäuerin) 


craintif 


adj. 


furd)tfam,fdjcu 


coiffer 


V 


frifieren 


creancier 


m 


©laubiger 


comme ca 


adv. 


fo 


creche 


f 


Grippe 


compter 


V 


recfmen 


cri 


m 


Ocbrei 


coq 


m 


§al)ii 


crier 


V 


fdireien, rufen 


•or 


m 


£orn 


crincrin 


m 


Griebel, ©eige 



D. 



se debattre v 
dedans adv. 
defenseur m 
deliberer v 
delire m 
denier 
deployer 
desirer 
destin 
destinee 



m 



m 
f 



devotement adv. 



\\ä) niedren 

innerhalb 

Sßerteiöiger 

beraten 

S3egetfterung 

$eüer 

entfalten 

^erbettoünjdjen 

©cf)icffal 

bemütig, 
anbädfjtig, 
fromm 



diable 



faire le diable 



a quatre tüd)tig fiärm madjen 
dire v cela va sans 

dire ba3 ift felbftöerftänblitt) 
dodo m fais dodo 

madje baba, fdjlafe 
dore adj. golbig 
dormir v fdjlafen 
douloureux adj. fdnuer^aft 
doux, douce adj. füfe 
drapeau m gflfjne 
dresser v emporftreben 
dur adj. t)art, lauf) 



4colier m 
äcrire v 
t'effacer v 



©djüler 
fd&reiben 
ftd) öerhnfdjen, 
erlöfapen 



egalite f 
eglantine f 
s'emailler v 



©fetcb&ett 
toilbe ftofe 
fid) bebetfen, 
fta) übergießen 



egorger 


V 


croroiicin 


epee 


f 




embaumert> 


nur 2LöOgige= 






i4i tot 

v^cuweiv 






nid) erfüllen 


epi 


m 




emplir 


V 


erfüllen, Tuueu 


epitaphe 


f 


\3)raoicnnTr 


enchanteiir adj. 


oeguiioernu/ 


espace 


f 


jüs e 1 1 en ruuui 






ciiijucteno 


esperance / 


CS i*i ff tt 1 1 tt rt 

tvDTjnung 


s'endormir v 


eiiifujiuniuierii 


etable 


f 




enfance 


f 


dillluljClI, 


etang 


m 


/aLCIuI 








etendard 


m 


IUI l Uli l IC 


enfoncer 


V 


eingraben 


s'etendre 


V 


fid) ausbreiten 


enflamme adj. 


entflammt, 


eternel 


adj. 


etoig 






geliebt 


etoile 


f 


©tern 


ensemble 


adv. 


äufammen 


etude 


f 


©tubium, 


enterre 


adj. 


beerbtgt 




Arbeit 


s'envoler 


V 


fortfliegen 


expirant 


adj. 


fterbenb 


epaule 


f 


(Schulter 












F. 






faiblesse 


f 


©djroädje 


flot 


m 


xLüuyc, *u>tu.e 


faraud 


adj. 


gecfenljaft 


font 


pr. 


Don iaire 


faucher 


V 


mäben 








fauvette 


f 


©raSmütfe 


fortune 


adj. 


gelegner. 


faveurs 


flplur. ©itnfts 






oegiuui 






begeigungen 


fraise 


f 




feroce 


adj. 


milb 


frayeur 


f 




fete 


f 


??cft 9tomen8= 


frimousse f 




feuille 


f 


Blatt [tag 


fripon 


m 


It^UUUt 


ficelle 


f 


■fcalunfe 


frire 


V 


XJuutii, uiuieu 


fidele 


adj. 


treu 


froisser 


V 


äerfnittem, 


figue 


f 


Setge 






quetfd)en 


filer 


V 


fpinnen 


froment 


m 


SBetjen 


fillette 


f 


2ftägblein 


front 


m 


©tirn 


tils d'or 


mjpl. 


©olbbra&t 


fnret 


m 


grettd^en 


flenn 


adj. 


blütenretd) 


fuseau 


m 


©pinbel 


fleurir 


V 


blühen 


füte 


f 


m 


flocon 


m 


Slocfe 








G. 






gaillard 


adj. 


berfdnntfct 


genou 


m 




gaite, gaiete / 


§eiterfeit, 


gentil 


adj. 


nett, lieb 






gfrofjftnn 


glacier 


m 


©Ietfdjer 


garder 


V 


behalten 


gondolier 


m 


©onbelfü^rer 


gas — garcon 




göret 


m 


«Spanferfel 


gazon 


m 


ftafen 


goüte 


f 


baö 2Tb* 


geler 


V 


gefrieren 




fdimecfen, 










Soften 
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gräce 
grain 



f 
m 



graine f 

grandir v 

greler i> 

grenier m 

grappe f 



habiter v 

habitude f 

haieine f 

< hameau m 

c haut adj. 
HelvStie la 

herbe f 

herbeux adj. 



jaloux adj. 

jamboin m 

jaser v 

impur adj. 

infortune adj. 

invisible adj. 



2Tnmur, ©nabe 
ftorn 

(betreibe) 
®orn (Samen) 
toactyfen, 

gunefjmen 
bageln 
#au§boben 
SBeiniraube 



grenouille f 
^rincer w 



guetres fjpl. 
guetter v 

guide m 



graBretd) 



H. 

* h = h consonne. 

( heron m 
c hetre m 
hirondelle f 
hiver m 
honnete adj. 
horizon m 
humain adj. 
hunier 
hymne 

I. J. 

joli 
jouir 



roolnten 
©itoolntfjetr, 
©eroöbnung 
2ltem, ßuftf)au$ 
Sßetler 

en haut oben 
Suisse 



etferfüdjttg 
©djtnfen 
fcbroafcen 
unrein 

= malheureux 
unftctyttyir 



m 

f 



adj. 



frafcen, 
fnarren, 
fmrfcben 

©amafeben 

erfpä&en, 
erlauern 

gfüfcer 



ftet&er 
23u«e 
«Sdjroalbe 
Sömter 

einlief), ebrbar 
§ortjont 
menfdjltd) 
Xopfegel 

chant 



bubfä 

jouir du prin- 



temps ben fjrü&ling gente&en 
joyeux adj. fröblid), freubig 
irons fut. bon aller 
nous irons nur toerben geljen 



lt. 



labour 


m 


SIrbeit 


lieu 


m 


laboureur 


m 


S3auer, 


lievre 


m 






2l<fer§mann 


limpide 


adj 


lac 


in 


ber ©ee 




langage 


m 


(Sprac&e, 2lu§» 


linotte 


f 




bruefäroeife 


lire 


V 


lapin 


m 


ftantndjen 


lolo 


m 


lärme 


t 


£räne 


lorgnette f 


las 


adj. 


tnüöc 


louange 


f 


lecon 


t 


(Sdmlaufgabe 






lever 


m 


^lnbrud), 


loup 


m 






©rroadjen 


lune 


f 


liberte 


f 


fjret^ett 







Ort Drtfdjoft 

£mfe 

flar, 

burd)jtd&tifi 
Hänfling 
lefen 

lait mild) 
Augenglas 
2ob, 

ßobpretfung 
SBolf 
2?tonb 
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majestueux adj. 
male adj. 
manger v 
marbre m 
se marier v 
marin adj. 

mät m 
matinal adj. 
merveille f 



messager w 
messißurs f 



naviguer v 

neige / 

nid m 

noces fjpl. 

Noel m 



odorant adj. 

oiseau m 

oiselet m 

ombrage m \ 

ombre / j 

ordonner v 

oreille f 

ordre m 



paille f. 

paitre v 

panier m 
papier gris v 

papillon m 

pare adj. 

partum m 

partont adv. 

pas m 



majeftätifd) 

mänulid) 

cffcn 

9/tarmor 

fid) öerfjeiraten 

vent marin 
©eeroinb 

2ftaft 

früf^eitig 

ä merveille 
rounberooll, 
großartig 

iöote 

§erren, meine 
Herren 

fafjren (Schiff) 

©dfcnee 

SKeft 

©Ortzeit 

SBei&nadjtcn 

28ctfmad)t3lieo 

rooljlriedjenb 

$ogel 

SSögcl 

(Statten 

befehlen 

Drbnung, 
iöefe&l 



menle f 
meunier m 
miel /ra 
miracle 
miroir 
misere 
moineau m 
moisson f 
mont m 
montagne /' 
moulin m 
mousse 
mouton 
mngir 
mür 



m 
m 
v 

adj. 



o 



no3ud 

nonne 
nourrir 



m 
m 
m 



orge 
orgueil 
ormeau 
ortbographe f 
ouaille /* 

onblier v 



(Strof) 
toetben 
®orb 

S)ütenpapter 

©d&metterling 

gcfAmücft 

2BoI)lgerud), 

überall |3)uft 

©d&ritt 



1 

P. 



passe adj. Tan pi 

passer v 

pätissier m 

paupiere f 

pecher v 

pecher v 

penetrer v 



2Rü$lftetn 

SWüller 

&ontg 

ätfunber 

©piegel 

^ergeleib 

©perltng 

(Srnte 

£erg 

23erg 

6d)iff§iungc 
Hammel 
brüllen 
reif 

knoten, 

©d)Ieife 
Spönne 
ernähren, 
nähren, füttern 



©erfte 
©tolj 
Lüfter 

9ted)tfcöretbiuig 
Sßfarrftnb, 
©djäflein 
bergeffen 



isseDortge§3ö^r 
üorüberpeljen 
öorbeifommcit 
Sßaftetenbäcfcr 
Slugenlib 
fünbtgen 
ftfdjen 
einbringen 
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peine 



pend pr. 

perce f 

perdrix f 
pervenche/ 

peureux m 

pin m 

pinson m 

plaine f 

plaintif adj. 

planer jo 

plein adj. 

pleurer v 

pleuvoir v 

plume f 

poisson m 

poule / 



quartier m 
quoi pron. je 



ßetb, ©cbmerj, 
Kummer, 

üon pendre 
fiängeu 
Sfoftt* 
Dtebbufm 
Stnmergrün 
fjurcbtfamer 
Siebte 
Sudtfurt 
(Sbene, ©eftlbe 
flagenö 
fdjiueben 

DOS 

toemert 
regnen 
SeDer 

§uf)tt 

(Srabtütertel 
n'ai pas de quoi 



pousser 

poussiere 

poutre 

prairie 

pre 

predire 
present 



preter v 
printemps in 
prison f 



au3ftof$en 

©taub 

»alle« 

SGBiei'c 
SBiefe 
toetöfagen 
ä präsent 
gegeuroärtrg, 

letzen 
Sriibltng 
(SefärtgntS 



prochain, prochaine adj. nädjfte 
proteger v befdjüfcen, 



provencal adj. 
prunelle f 
pucelle adj. 



befdjirmen 
tjroocn^alifc^ 
Augapfel 
unbefleeft, 
unbemifch 



| quenouille/" ©ptmtrocfen 
td) babe ntcbt§, td) beft|e nicbtS. 



lt. 



raboter 
racler 



v 

v 



rajeunir v 

ramage m 

ramasser v ' 

rameau m 

ramure f 

ras adj. 

rat m 

rataplan m 



ravigotant adj. 
ravir v 
rayon m 
rayonner v 



bobein 

fraßen Cauf 
ber ©etge) 

beriüngen 

©efartg ber 
Sögel 

fammeln, 
pfiuefen 

3h?eig 

Slftroerf 

glatt, fabl, 

Matte 

SMang ber 
Trommel (= 
bum, bunt :<:♦) 

erfrtfdjeno 

rauben 

(Strabl 

erftrafjlen 



rebelle adj. 
rechauffer v 
remettre v 

remue-menage 

renaitre v 
renard m 
rendre v 
renouveau m 

rentrer v 



repandre v 

repas m 
repasser v 



aufrübrertfeb 
erroärinen 
nueöer ein* 

Iftedfen 
m 2lufbrucf>, 
Wirrwarr 
nuebererftefjen 

mtebergeben 
— printemps, 

2tn\ 
äurücffommen, 

mieber etn= 

treten 
berbreiten, 

aufteilen 
aßablgett 
toieber öorbeU 

fommen 
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reprendre v 
respirer v 
resplendir v 
ressources ///)/. 
retour m iL est 
ift gurücf, er 
reveil m 



rever 
reverdi 
reveur 
riant 



adj. 
adj. 
adj. 



toteber nehmen 
atmen 
erftra&len 
(Mbmittel 
de retour er 
tft toteber ba 
©rroadjen, 
Sßecfruf 
träumen 
toteber grün 
träumerijcf) 
ladjenb 



rille s 



fpl. 



geljacfteS 
©rfjmeinefleifd) 
ftleib 
s Jto§martn 
runb; tout en 



robe f 
romarin m 
rond adj. 

rond runb fjerum 
rossignol m \ 
rossignollet m ( -" uu > u a uu 
rouille adj. berrofret 
Roussel ( = Rousseau) m Sftot* 
[topf 



ruban m 
ruisseau m 



23anb 



S. 



sabot 
sac 

sacre 
salade 
saluer 
salut 

sang 

sanglant 

sapin 

sauter le 

satins 

sauvage 

savetier 

scier 

secher 

säduire 



Seigneur 

sein 

sejour 

semer 

senteur 

sentier 

sentir 

separer 

serge 



m Xormfter 

(Schulranzen 

adj. beiltg 

f ©alot 

v grüßen 

m ©rufe, fei ge- 
grüßt 

m S3lut 

adj. blutig 

m Tannenbaum, 

pas = mourir 

m 2Ula8fletber 

mjpl. nülb 

m (Sdjufjfltcfer 

v fügen 

0 troefnen 

v oerfü^ren, 
bezaubern, 
befielen 

m (Sott, ber §err 

m <Sd)o&, Jöufen 

m SKufent^alt 

v fäen 

f SBoljlgerud) 

m $fab 

v füllen, rieben 

v trennen 

f 6arfa)e(@eroebc) 



siffler v 

siffleur adj. 

silence m 

sillon m 

soc m 

sol m 

soleil m 

sommeil m 

sommet m 

son m 

sonner v 

sonore adj. 

souffler v 

soulier m 

soupe f 

soupiere / 

source f 

sourire m 

sourit pr. 

soutenir v 

souvenir m 

souverain m 
splendeur f ■ 

splendide adj. 



pfeifen 

nfeifenb, 

gtoitfctjernb 

^tiaiajmetgen 

2lcferfura)e 

^flugfajar 

S3oben 

(Sonne 

(Schlaf 

©tpfel, (Sptfce 
Zon, Saut 
läuten, 

öerfünben 
toiberfjallenb 
fdmaufen 
(Scfmf) 
(Suppe 

<Suppen|d)üffel 
Duelle 
Säbeln 
Don sourire 

läajelu 
unterftüfcen 
Slnbenfen 

(Erinnerung 
©errfa)er 
©lang, 

©errltd)fett 
fjerrltd), 

glängenb 



suave 


adj. 


l öftlidfc Itcbit* 


sublime 


adj. 


ergaben 


sucre 


m 


Sucfer 


tablier 


m 


(Sdjürae 


tendresse /' 


3ärtlicf)feit 


termmer 


V 


beenbigen 


tete 


t 


ftopf, §auj)t, 






(Spifce, 


tirer 


V 


abgießen 


tison 


m 


Sfeuerbranb 


torrent 


m 


©te&bad) 


tour 


m 


chacun son 


tour jeber auf feine 28ei»e 


tourment 


vi 


gkin, Qual, 








touruer 


V 


bref)en, lunb* 






tjerum laufen 


trace 


f 


(Spur 



Suisse 

süperbe 
survivre 



la Suisse bie 

(Sdjfoeta 
ljerrltd) 
überleben 



T. 



train m mettre en train 

in ©ang bringen 
tranchant adj. fdjnetDenb 

trefle f SHee 
se tremousser v fta) rühren, fict> 
regen 

trier v — choisir aus* 
Iefen 

Trinite f la Trinite 
(Sonntag naa) Sßftngften 
(Äletnpftngften) 



trinquer v 
trot m 



u. 

s'unü- ä v etnfttmmen 
V. 



anftoBen 
au trot im 
Xrabe 



vaillance 
vaillant 
vallon 
venger 
vengeur 
geurs 
venter v 
verger 
verite 
vermeil 
vert 
vertu 
vieillard 
vierge 
Vierge 



f 

ad). 

m 

v 

adj. 



Sapferfett 
tapfer 
$al 
rädjen 

les pas veu- 
bte Sftäd&erarme 
il vente e8 tft rmnbtg 
Dbftgarten 
2Sa(jrr)ett 
r)od^rot 
grün 
Xugenb 
©reis 
unbetreten 
2flutter@orte3, 
% 3ungfrau 



m 

f 

adC. 
adj. 

f 
m 

adj. 
f 



vigne f 2Beinftotf 
vigueur f avec vigueur 
vilain adj. ftüfelicf) [tücfjttg 
violette /' Stetigen 
violoneux m ©etgentpteler 
voeu m ©elübbe, (Sib 

f voisinage m üftad)barfa)aft 
voix f (Stimme 
vol m %Iuq 

• voler v fliegen 

I voleur m 2)teb 

I voltiger v voltiger autour de 
flattern um 
vue /" Slnbltcf, <Ser> 
[fcprfe 

: (avoir la vue nette == fd^arf f ef)en) 



Z. 

zephir m fanfter SBtnb 



Englisches Wörterverzeichnis. 



Abkürzungen : 

n = noun (Substantiv) imj). 
t- = verb pr.p. 
adj. = adjective p. p. 

adv = adverb int* 
prep.= preposition prov. 



ünperfect 
present participle 
past participle 
interjection 
pronoun 



A. 



a-chasing pr. p. 
add 
afar 
after 
again 
a-getting 
a-hummiag pr. p. 
a-hunting prep. 
air u 



v 

adv 
pr. p. 
adv 
p. p. 



chase jagen 
(jingu fügen 
in Der gerne 
nad), hinterher 
roteber 
get 

huni fummen 
— a-chasinu 
Suft 



anse 

arouse 

a-shore 



adv 



asunder adv 
assembly n 

attempt n 
azure adj. 



fidt) ergeben 

erroeefen 

anä Ufer, gum 

Ufer 

ausetnanber 
SSerfammlung, 
©efeUWaft 
33erfud),2lnlauf 
himmelblau 



B. 





int. 


mal) (231öfen 


beau 


n 


Stufecr 






ber ©ctjafe) 


beauty 


71 


6d)önf)eit 


babble 




fdjtoa^en 


bed 


n 


SBlumenbeet 


babe 


Ii z 


baby 


bee 


it 


S3iene 


bag 


n 


<&ad 


bell 


n 


©locfe 


bagpipe 


n 


Stabelfäcf 


belon^- 


V 


geboren 


balmy 


adj. 


balfamifa) 


belted 


p. p. 


belt umgürten 


banjo 


n 


■iftegerguitarre 


below 


adv 


brunten 


bank 


n 


Ufer 


bend down c 


nieberbrüefen 


bard 


n 


6änger,23arbe 


betray 


V 


oerraten 


barn 


n 


©djeune 


bicker 


V 


büpfeu, ftd) 


battle 


n 


©d)Iad)t 






jcblängeln 


bay 


n 


23ud)t 


bird 


n 


2Sogei 


beat 


V 


fdjlagen 


birthplace 


n 


(SeburtSort 
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Vtlftplr 


adj. 




break 


V 


Uli IUI II 


1 »ldL KUll < l 


ft 




breast 


n 






n 


all XjIJH 11511 


breathe 


V 


rtfmpit Hi<»fi<>Tt 
UtUICll/ IUI l/L 1 1 / 






naval hero 






(ulliclu 


Uldol 


ii 




breeze 


11 




bleak 


adj. 


öbe 


bright 


adj. 


giun^eno, jcuou 


Diesi 


p. ]). 


xo oiess icyiieji 


brinimmg pr. p. 


TO Dl IUI DI» 


'Uli IM 


adj. 


iiuuiiLi, lufiiij 






g Ulli ./Ulli OL 






Ui Uy l II 






hrtTTnitf<Mi 

UUUUU | LH 




11 


23lüte 


broke 


inip. 


LU UJL c cl IV 


blow 




UUl|Lil, lUlylll 


brook 


n 


«ouiu 


hin aIiaII 


■ 


(SM rtrf <>ti nfltttn* 
liuuutiiuiuiuc 


bubble 


V 


i ui uuiui 


blusli 


n 




bulwark 


n 




bonnet 


n 


SMfce 


buntiiig 


n 


Stofename 


bottom 


n 


©djiffsboben 






(Simmer) 


bough 


n 


3roeig 


burn 


V 


brennen 


bowl 


n 


©djale, S3ed;cr 


burthen 


n 


^etjrreim, 


brave 


adj. 


tapfer 






Refrain 


bravery 


n 


Sapferfeit 


bye 


int. 


ba, ba 


bread 


n 


S3rot 









c. 



call 


n 


SRuf; to call 


city 


ii 


©tabt 






rufen 


clad 


p. p. 


to clothe bcs 


came 


imp. 


to come 




Heiben 


can't = 


caimot fann ntd)t 


clinging 


pr. p 


. fiebrig 


car 


n 


2£agen 


close 


ach 


btd)t 


care for 


V 


fidj f Ummern um 


coast 


ii 


£üfte 


catch 


V 


fangen, f)afd)cn 


comb 


n 


iötencnftocf 


cease 


V 


aufhören 


command 


n 


23efebl 


chaiu 


11 


®ette 


commerce n 


öanbel 


change 


n 


^eranberung, 


companion n 


©efäfjrte 






^edifcl 


compare 


V 


(fta))Dergleid6en 


chant 


v = 


to sing 


conquer 


V 


erobern, fiegen 


charm 


V 




content 


adj. 


aufrieben 


Charter 


n 


Urfunbe, grei 


coot 


ii 


s iBafferbuI)n 


chatter 


11 


plaubern,[bricf 


coo 


n 


ba8 ©irren 






fd&roa&en 






(ber Rauben) 


cheer up 


u 


frifcfjen ättut 


cottage 


ii 


§ütte 


chime 


V 


2öol)lflang 


counting- 






chord 


11 


2lfforb, (Satte 


house 


ii 


Kontor 


circle 


p. p. 


®ret8, Shans 


country 


ii 


Sanb 


circle 




umf reifen, um* 


cover 


V 


bebedten 






fpitlen 


coward 


adj. 


feige 



cradle n 
creation n 
crown n 



2Biege 
©djöpfung 
®rone, ®opf 
frönen 
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OOt 

cup n SBedjer 
current n gflußlauf 
curve n Krümmung, 
Ötegung 



D. 



adj. 
n 



daddy 
dainty 
daisy 
dame 
damp ii 
danger n 
darkiy adv 
darkness n 



dazzle 

dead 

dear 

death 

decay 

deck 

deep 



v 

adj. 
adj. 
n 



cuij. 



■ fatker 
lecfcr 

®än)eblümd)cn 
§errin 

Sunft, ftebel 

finfter, bunfel 
3finftenü3, 

SDunfelljett 
blenbcu 
tot 

lieb, teuer 
£ob 
jcrfaUcu 
(»djiffäbecf 
tief 



earn v üerbienen 
eddy n nrirbeln 
elsewhere a*ln anber^too 
enow - enough genug 
envy n #etb 
eve - evernn*? 



deer n s Jtottoilb 
dell n Zal 
depart n entfdjtotnbeu 

dish n (#ericf)t, 

©Rüffel 

doth pr. to do tun 
down adv unten, hinunter 
dreal. n 5urrf)t 
dreadful adj. rurdjtbar 
dreary adj. traurig 
drop v troffen, ab= 
dwell v tooljnen [fallen 
dye n garbe 
dying pr. v. erfterbenb, er* 
blaffenb 

K. 

ever adv je, immer 
ev'ry — every pron. jeber, jebe, 
jebeg 

exile n Verbannter 
eye n s <?Iuge 



F. 



fade 
fair 

fairy-bull 

faithful 

fall 

fall 

fallow 

fame 

fane 

fare 



v üertnelfen, ner= 
blühen 

a ■!]. fjübfd), fd)ön, 
reblta) 

f? SeenglodEe 

<ulj. treu 

n %a\t, <5tur$ 

v fallen 

y 23rad)tanb 

u Xemfrel 
n Äoft 



farewell 

fast 

feast 

feil 

fern 

fetch 

fiddle 

fiddler 

field 



imp. 
n 

n\ 

a 

n 



field-mouse a 
fiery adj. 
fight n 



Seberoofjl 
ftarf, fdjneU 

SFeft 

to fall 

^arnfraut 

bolen 

®eige, Griebel 

(#eigenfpieler 

Selb, (Scfilbc 

3relbmau§ 

ftolj 

®ambf 

7* 



100 



fight r b:fämpfen, 
festen 

fine adj. febön 

flag u 

flake n 2rlocfe 

flat adj. flach 

flood n ^lut 

flourish * blühen, gebeten 

flow v fliefeen, fliegen, 
emporfteigen 

flower n SBlume 

flowery adj. blumenreich 

fly n fliegen 

foamy adj. fchäumenb 

foe /* geinb 



foeman n - 

follow v 

fond adj. 

foreign adj. 

foreland n 

forest n 

freedom n 

fret v 

friendship n 

frighteu v 

frolic v 

from prep. 



foe 
folgen 

lieb, liebenb, 

gärtlid) 
auslänbifcfj, 
fremb 
SSorgebtrge 
ftorft, 2Balb 
Freiheit 
gemagert, §er* 

treffen 
Sreuubfchaft 
erfdjrecfen 
fchergen, fpafeen 
bon 



gay 
gern 

gen'rous 
get 

get over 
gird on 
glide 
glitter 
gloriou8 



adv fröhlich 
adj. better 
n Sleinob, @bel= 
ftetn 

generous adj. mutig, 
fübn 

v fangen, r)afd^cn 
v herüber fommen 
v umgürten 
v bafjtngleiten 
v gltfcer« 
adj. ruhmreich 



glory n *ftuhm, £err== 
Iichfett, bracht 
©ühtnürmeben 
gossamer web 
Slltroeiberfommer, 
©ptunenfäben 
©rab 

tiebe (8rtf*) 
behüten, be= 
machen 

guardian angels n ©chufcengel 



glow worin n 
gossamer n 



grave 
gravel 
grayling 
guard 



H. 



haU 
hallo w 

happy 
harness 

harp 
haste 

haughty 
haunt 



adj. 



adj. 



£>aUc 

heiltaen, ber* 

flären 
glüeflieb 
anfehirren, öor= 

fbannen 
&arfe 

make haste ! 

beeile bidh ! 
hochmütig 
Aufenthaltsort, 

itager 



heart 
hern = 
hero 
hide 
high 



n 

heron n 

n 
e 

adj. 



Highlands n 

hill n 
hoddengray n 
holy rdj. 
home n 
honour n 



©erg 

Reiher 

©elb 

öerfteefen 

hoch 

ba§ fehorttfehe 
©ochlanb 

3roillich 
heilig 

£>eim, #eimat 
@hre 
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horse n $ferb 
hue n §arbe 
humble adj. bemütig, be= 

f Reiben, ärmlid) 
Humpty-Dumpty n §umpeld)en 



ißumpeldjen (ein bicfer, phxm* 

per SJienfrfj) (Slonm 
hurry v eilen 
hush in*, fttll! hushabye baba 



impulse n %xxtb 
indignant adj. unttrillig, Der* 
gtoetfelt 

inhabit v bctoor)nen 



insect 
invade 
isle 



I 

J. 

Jack and Jill n §an§ u. ©rete joyous 
jolly ad/, luftig jump 



n 

r 
n 



adj. 

T 



K. 



kindly 



oo> freunblicf), 
gütig 



kindred n 
king w 



3nfcft 

einfallen, an= 
3nW I greife« 



frötyltd) 
fartngen 



^erroanbtfdjaft 
2lrt 
ftönig 



laddie 


n 


lad Surfc&e 


listless 


adj. 


unadjtfam, 


ladybird 


n 


s iJtorienfäfer 






unbefümtnert 


lake 


n 


ber €>ee 


lone 


adj. 


einfam 


lane 


n 


©äffe 


loudpouring adj. Iautftrömenb 


lark 


n 


ßerdje 


love 


n 


ßiebe 


launch 


V 


baln'neileit 


love 


V 


lieben 


leave 


V 


nerlaffen 


lovely 


adj. 


lieblich 


leaves 


n 


plur. öon 


lover 


n 


ßiebljaber 






leaf 23latt 


low 


adj. 


niebrtg, arm 


lesson 


n 


Unterridjtöftunbe 






leife 


light 


V 


angunben 


lowly 


adj. 


humble 


lightsome adj. 


f)etter 


lullaby 


n 


Sßiegenlteb, 


like 


adj. 


gletdjftHC 






baba 


live 


V 


rooljnen, leben 


lusty 


adj. 


munter, Reiter 



M. 



main 


n 


Dgean 


mariner 


n 


majestic 


adj. 


majeftätifd) 






mallow 


n 


>JJtalöe 


marry 


int. 


manly 


adj. 


mannhaft 






march 


n 


©ang, äöeg 


master 


n 



(Seemann, 

37latrofc 
roafjrlid), 

pofctaufenb ! 
3tteifter, §ert 



w r 
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sjiihV! -i'tlüö Ji'r») ii 
match v 

Ji'jli'i 

r ■ fd&imi I 
matchless ad/, 
mate n — 
men w 
merry adj. 
meteor n 
met witli p. p. 

mid prejo. 
mighty adj. 
milier * 

I • 

Nancy n 
native adj. 

•% ■ . 
naval adj. 

need v 



begegnen, ftd) 
entgegen* 
fteüen 

unoergleid^Iid) 

companion 

Seute 

fröf)ltcf) 

Meteor 

meet with 
antreffen 

inmitten bon 

mätfjttg 

Mütter 



mind n ©etfr, (Semüt 
mind * erinnern 

Minstrel n = a man who in 

old days sang to the harp 
verses composed by himself 
mirth n $röf)ttd)feit 

moistened p. p. feucht 



morn 

montain 

move 

mute 



adj. 



morning 
23erg 
beroegen, 
leben 
frumm 



bc= 



Um 



äinnd^en 
einbeimtid), 
beimatlio) 
See 

brauchen, be= 
bürfen 

Nelson n the greatest English 
naval hero 



ne'er-never adv. niemals 



nigh 

night 

nobody 

none 



adv. 
n 

pron. 
pron. 



ndfyt, in ber 

niemanb 
feiner, feine, 
fein? 



oak I // 
Oberon n 

(biJdniJ 
palaee n 
parlour n 
part with v 
peace n 



©td)e 
the king 
of fairy land 



$alaft 

SBol^ngimmer 
fd&eiben bon 
triebe ; peace 



O. 



old adj. alt, lieb 

once adv. etnft 



peal 
pebble 

peck 
pie 

pigeon 

pine 

pipe 

pith 

place 

plaid 

piain 



of mind ©eelenfrieben 



n 
n 



n 



©eläut 
Wiefel 
piefen 
haftete 
iaube 
ftaj grämen 
pfeife, >ylöte 
2Jtorf, ftem 
Ort, m$ 

@bene [Zuty 



plantation n 
play v 
pleasure 
pocket 
pouring 
praise 
praise 
press 
pretty 
pride 
proud 
pull 
put 
pulse 
pMe* 



Mail 



2t 

<l n 

I n 
v 

v 

adj. 
f 

adj. 
r 



$f(an3nng 

tyielen 

Vergnügen 

Xafäe 

ftrömenb 

ßob, $rei3 

loben, greifen 

brängen 

f)übfd) 

@tolä 

ftolä 

fefeen 

$ul£fcf)Iag 
verfolgen, 
fortfefeen 
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quell 


V 


übertoälttgen 


quiet 


culj. 


ruf)tg 






R. 






rabbit-skin // 


I^ciutucfjenfcff 


right 


n 


ttedjt 


rage 


V 


mitten, toben 


; ring 
river 


V 


läuten 


rank 


n 


jtettje 


n 




rare 


ndj. 


feiten 


roam 


V 


umfierftretfen 


receive 


c 


in (Smpfang 


roar 


V 


brüllen, tofen 






nehmen 


robin 


n 


^otfe^lc^en 


red 


adj. 


rot 


1 rock 


n 


(Spinnrocfen 


reel 


n 


§afpel, ©arn= 


rock 


V 


fdjaufeln 






iüinbe 


roe 


n 


m 


reflect 


p 


äitrücftoerfcn, 
ertmbern 


| roll 
; root 


V 
V 


rotte« 
feftmurjeln 


reign 


n 


©errferjaft 


1 rosebud 


n 


tftofenfnofpe 


renown 


n == 


glory 


1 rove 


v — 


roam 


repair 


V 


fid) begeben 


ruin 


V 


^erftören 


rest 


n 


9fatf)e [nadj 


rule 


V 


bef)errfcf)eu 


rest 


V 


ru^en 


rural 


adj. 


länbltd) ; rural 


return 


V 


3urücffef)ren 


reign 


&anbfyerrfd)aft 


rieh 


adj. 


retdj 


rush 


V 


ftd) frühen 


riddle 


n 


ftätfet 


rye 


n 


Joggen 


ridge 


n 


3?urd)e 







s. 



safe adj. 


fid&cr 




shore 


n 


Ufer 


sally n 


»luäfatf, 2Ut3= 




show 


p 


äeigen 




brud) 




shut up 


0 


td)ltej3en, 31t« 


sat imp. 


to sit fifeen 








madjen 


scatter v 


gerftreuen, 




sigh 


n 


(Seufzer 




öerftreuen 




skies 


u 


plur. sky 


scentless culj. 


gerudjloö 








Jptmmel 


seek v 


fitzen ; to seek 




skip 


V 


hüpfen 


through burdjfucbeit 




slave 


n 


©flaue 


seem v 


fd&eüten 




slavery 


n 


©flaberci 


serve v 


btenen 




sleep 


V 


fdjlafen 


set b 


fefeen, fd&affen 




sleepy 


adj. 


fd)Iäfrig 


shade n 


©Ratten 




slip 


V 


fcfclüpfen 


sharp n 


bof)er Xon 




slope 


n 


2lbf)ang 


sheep n 


©djaf 




slung 


p. p. 


sling fdjlingen 


shed v 


cutöfrrömen 






umhängen 


shining pr. p. 


to shine glänzen 


snovv 


n 


Sdmee 
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soar 


V 


emporfliegen 


stem 


n 


©tengel 
Sturm 


song 


n 


*steb, (Seiang 


storm 


n 


soon 


adv 


balb 


stormy 


adj. 


ftürmifd) 


soothing 


pr. p. 


befänftigenb 


strain 


n 


Sßeife, Sieb 


sore 


adj. 


roel), empfinb= 
Seele [lief) 


strath 


n 


?yluBtal 


soiü 


n 


stream 


n 


(Strom 


sound 


p 


tönen 


Streaming adj. 


tnogenb, 


sparkle 


V 


fprubelu 






toe^enb 


speckled 


p. p. 


gcflecft 


stroke 


n 


(Schlag 


spinning-wheel i 


©pinnrab 


subject 


adj. 


unterworfen 


spirits 


n 


©eift 


sudden 


adj. 


plöfcltd) 


splendour 


n 


©lang, ysxadjt 


sully 


V 


befchmufcen, 
beflecfen 


squander 


V 


Darbringen 






squirrel 


n 


©tcfyljörndjeh 


sunset 


n 


€>onnenunter= 


stamp 


n 


(Gepräge 






gang 


Standard 


n 


Stanbarte 


swallow 


n 


6d)rodbe 


star 


n 


v^iern 


swear 


V 


icyrooren 


Start 


r 


hervorgehen 


sweep 


V 


fegen, fauten 


stay 


V 


bleiben 


sweet 


adj. 


füfc, lieb, teuer 


steady 


adj. 


ftanbhaft, feft 


swell 


V 


anfehroetten, 


steep 


adj. 


fteil 






tönen 


steer 


V 


fteuent 


sword 


n 


(Schtoert 



T. 



tale 




(Sage, Härchen 


throb 


n 


(Schlag, %vX& 


tarne 


n 


Säumen 


thrum 


V 


furren [fchlag 


Tara 


ti — 


a place where 


thunder 


n 


Bonner 


in old days the Irish prin- 


time 


11 


3eit; by time 


ces used to hold their meet- 






allmählich 


ings and keep their feasts. 


tinkle 


V 


läuten 


tear 


V 


jierrei&en 


tinsei 


n 


Ritter 


tender 


adj. 


äart, gärtlid) 


together 


adv 


*ufammen 


terrible 


adj. 


fcr)rccfltdö 


toil 


ii 


^lacf 


terrific 


adv 


fdjrecflid), 


tomb 


ii 


@rab 






fürchterlich 


torrent 


n 


©iefebach 


than 


conj. 


als 


tow'r — 


tower n 


(Stabt 


thatched 


p. p. 


mit ©troh ge= 


travel 


V 


reifen 




beeft 


treble 


n 


fcharfer $on 


there's == 


there is adv ba ift, e8 


tree-top 


n 


Saumfrone, 


thorn 


n 


3)orn [gibt 


troubled 


adj. 


trübe [2Btpfel 


thorny 


adj. 


bornig 


trout 


n 


fjorette 


thorp 


adj. 


Söriler, $orf 


true 


adj. 


roahr, treu 


thongh 


conj. 


obgleich 


tumbling pr. p. 


ftrauchelnb, 


thrill 


11 


(Stauer 






ftolpemb 
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t.une n 293ctfc,OTeIobtc 1 tweedledee int btbehim, bibelt, 
tuneiul adj. t langreto) 
turn n — manner; in their 

tnrn auf if)re äBeife, na$* 

cinanber 

U. 



V. 



vale 
vallev 



adv. 

n - 
n 



in vam t>er= 

geblia) 
valley 



W. 



waistcoat n 
wake v 
walk v 
wall n 
wanton v 



äßefte, SBamS 
erroadjen 
gef)en,roanbern 
Sflauer, 2öanb 
auSgelaffen 



fpielen, übermütig ftriclen 
war n 
warble v 
warrior n 
water n 
waterbreak n 



wave 



n 

weary adj. 
web n 
wedding n 
went 
wet 

n 



trillern 
Krieger 
SBaffer 

Sötrbel, flctnc 

SßeHe 
SBogc 

mübe, matt 
(Setoebe 
©odfoeit 
tVw/?. to go gefjen 
adj. ltafc 



wheel n tffab 
where-ever co-w/. mo audj immer 
whistle v pfeifen 



pron. ~ you 



twine 


V 


ftd) ranfen, 


tyrant 


n 


Ütyrann 


pflegen 






very 


adv. 




violin 


n 


<0 lUllllt 


valour 


n 


^ f\ Vif fvf Prf 


wild 


adj. 


rotlb 


willow-weed n 


SBeibcnfraut, 






SKctberta) 


wing 


n 


Srlügel 


with 


prep. 

V 


mit 


wither 


öertoelfen, 






öerborren 


woe 


n 


2öeJ) 


wonderful adj. 


munberbar 


won't = 


will not 


motten nidjt 


woo 


V 


freien, »erben 


wool 


n 




wood 


n 


SBalb, £oIj 


woodbine 


n 


©ei&blatt 


work 


V 


arbeiten, 






bewirten 


world 


n 


28elt 


worth 


n 


2Bert, SBürbc 


wrap 


V 


to wrap in 


einfdfjlagen, etnrotrfeln 


youth 


n 


3«gcnb 
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7. The Jolly Miller 58 

13. Ye Mariners of England 64 

17. Nancy's Spinniug-Wheel 68 

19. The Harp that Once 72 

21. The Minstrel Boy 74 

30. A Man's a Man 86 

D. Heimat und Vaterland. 

12. Home, Sweet Home 63 

14. My Heart's in the Highlands 66 
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Rauschs Lauttafeln L s f ie j^A 11 u " torri f * 

m der deutschen aprache. 

20 Tafeln M. 30. — IL Serie für französischen 
und englischen Unterricht. 6 Tafeln M. 13.50. 

Beide Serien zusammen M. 40. — Einzelne Tafeln je M. 3. — 

Lehrmittelwarte, Organ für den Lehrmittelausschuß 
und das Schulniuseum des Sachs. Lehrervereins : 

Und so ist ein neues Lehrmittel des Elwert'sehen Ver- 
lages von hervorragender Bedeutung für den 
zukünftigen Stirn mbildungs- und Gesangs- 
unterricht. Es sind die Laut-Tafeln von Friedrich Rausch. 

Sie sind nach den Regeln der Phonetik aufgestellt und 
dienen allem Unterrichte, der mit der Sprache zu tun hat: dem 
Sprech-Schreib-Le seunterrichte, dem Sprachunterrichte (auch dem 
fremdsprachlichen Unterrichte), dem Redekuustunterrichte, dem 
Arükiüationsimterrichte Taubstummer, dem Sprechleseunterrichte 
Ertaubter, dem Sprachheilunterrichte Sprachgestörrer und nicht 
zum mindesten dem Gesangunterrichte. Durch vergrößerte 
Photographien ist in der Mitte jeder Tafel die Vorder- und 
Seitenansicht eines lautgebenden Mundes zu finden. Unter der 
Vorderansicht wird die schematische Darstellung eines Lippen- 
randes und noch einiger anderer Sprachorgane gezeigt. Diesem 
Schema ist mit Recht hohe Bedeutung beizulegen, denn durch 
Einfachheit und Klarheit der Formen prägt es sich besonders 
tief ein, während die phonetischen Regeln leicht vergessen 
werden können. Ein Organdurchschuitt demonstriert die Lage 
der inneren Sprechorgane bis zum Schlund. Knapp gehaltene 
Anmerkungen für den Lehrer geben die betreffenden phonetischen 
Regeln. Die Meinung, daß der Mund des Lehrers das einzige, 
beste und lebendige Anschauungsmittel sei, ist wohlberechtigt, 
aber die sichtbaren Lautbilder verschwinden zu rasch, um von 
allen Schülern in zureichender Weise aufgefaßt zu werden. 
Überdies ist mancher Mund nicht geeignet zum Vormachen 
(man denke an Bart, Zähne, Stellung der Lippen u. a.) In 
großen Klassen ist der Mund des Lehrers ein zu kleines An- 
schauungsmittel, und, wie schon erwähnt, kann der Einblick 
in das Innere nicht gewährt werden. Die Lauttafeln lassen 
ruhige Betrachtung und Besprechung zu. Die Größe gestattet 
ein deutliches Erkennnen von den hintersten Plätzen ans. So 
sind die Lauttafeln als ein treffliches Lehrmittel der Neuzeit 
zu bezeichnen nnd dürften, wenn sie überall eingeführt 
werden, von großem Segen sein. Der Preis ist bei der aus- 
gezeichneten Ausführung bescheiden zu nennen. 



N. (j. Elwertselie Verlagsbuchhandlung Marburg, Hessen. 
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Koschwitz, Eduard, Anleitung zum Studium der französischen Philo- 
logie für Studierende, Lehrer und Lehrerinnen. 3. Aufl. Von 
Dr. Gustav Th urau. M. 4.—, geb. M. 4.60. 

Koschwitz, E., Les Parlers parisiens. Anthologie phonetique. 
4. Auflage. Neu herausgegeben von Dr. A.Franz. Gießen. 
Kart. M. 3Ä0. 

Krön, R., Dr., Oberlehrer in Kiel, Die Methode Gouin oder das 
Seriensystem in Theorie und Praxis. M. 2.80, geb. M. 3.40. 

Lachnit, Berthold, Französische Notgrammatik. M. —.40. 

Meier, Konrad, Dr. Oberlehrer in Dresden, Racine und Saint-Cvr. 
M. 1.20. 

Michaelis, Gerhard, Dr., Welche Förderung kann der lateinische 
Unterricht an Reformschulen durch das Französische erfahren ? 
M. 1.20. 

Neumann, A. Führer durch die Städte Nancy, Lille, Caen. Toms. 
Montpellier, Grenoble, Besancon für Studierende, Lehrer und 
Lehrerinnen. M. 1.60, geb. M. 2.10. 



Qoielll, Karl, Dr., Französische Aussprache und Sprachfertigkeit. 

4. Aufl. M. 5.—, geb. M. 5.80. 

Reuscll, Adolf, Professor in Lübeck, Ein Studienaufenthalt in Eng. 
-land. Ein Führer für Studierende, Lehrer und Lehrerinnen. 
Gebunden M. 2.25. 

Roßmann, Ph.. Professor, Handbuch für einen Studienaufenthalt im 
französischen Sprachgebiet, unter Mitwirkung von A. Brunne- 
mann verfaßt. 4. umgearbeitete u. bedeutend vermehrte Auf- 
lage von: „Ein Studienaufenthalt in Paris." M.2.80, geb. M . 8.20. 

Schumann. W., Professor, Dr., Die Homonyma der englischen 
Sprache, systematisch geordnet und durch Bätsei, Anekdoten 
und Zitate illustriert. M. 1.20. 

Shiüdler, Robert, M. A., Echo of spoken English, First : part : 
Children's Talk. Phonetic Transcription by Herbert 
Smith, Ph. D. M. 1.50, kartoniert M. 1.80. 

Vietor, Wilhelm, Dr., Prof., Einführung in das Studium der eng- 
lischen Philologie. 3. Aufl. M. 2.50, geb. M. 8. — . 

— , Shakespeare's Pronunciation I. A Shakespeare Phono- 
logy with a rime-index to the poems as u pronouncing vocabu- 
lary. M. 5.40, geb. M. ö.— . 

— , Shakespeare's Pronunciation II. A Shakespeare Reader 
in the old spelling and with a phonetic transcription. M. 3. — 
geb. M. 3.60. 

Walter, Max, Dir., Englisch nach dem Frankfurter Reformplan. 
M. 3.50, geb. M. 4.—. 

Walter, Max, Dir., Der französische Klassenunterricht auf der Unter- 
stufe. Entwurf eines Lehrplans. Zweite vermehrte Auflage 
M. 1.40, kartoniert M. 1.70. 

— , Der Gebrauch der Fremdsprache hei der Lektüre in den Ober- 
klassen.M. —.70. 



Zu Inner* Sammlung; 

französischer und englischer Volkslieder sind auf unsere Veranlassung 

Schall-Platten 

hergestellt worden. 

Zunächst sind zwei englische Doppelplatten erschienen, von denen 
eine Platte die Lieder Nr. 1, 2, 3, 4, 5, 6, die andere Nr. 11, 15, 16, 19 
enthält. 

Jede Doppelplatte kostet M. ^— . 
Weitere Platten sind in Vorbereitung 

ebenso 

Sprachplatten für Unterrichtszwecke. 

= Die Liederaufnahmen sind ganz vorzüglich gelungen. = 
Interessenten für Sprach-Lekrplatte n 

bitten wir um ihre Adresse, damit wir Neuaufnahmen jeweils anzeigen^ 



Druck von F. W. G-adow & Sohn in Hildburghausen. 



